
  
    1. Поиск себя Легенда о Золотой Лилии Надежды

    В далёком, забытом мире, где бурные волны омывают берега таинственных островов, существует одинокий остров, укрытый от глаз людей плотной завесой морских туманов.

    Говорят, что эти туманы не просто природное явление — они словно сотканные из древних чар, которые берегут покой острова и скрывают его от любопытных взоров. Лишь изредка, на рассвете, когда первые лучи солнца пробиваются сквозь серебристую дымку, очертания острова проступают на горизонте — загадочные, манящие, будто зовущие к себе тех, чьё сердце полно отваги и чистых помыслов.

    На этом острове, среди диких лилий, чьи лепестки по утрам покрыты росой, сверкающей, словно россыпь крошечных алмазов, находится необычное сокровище — Золотая Лилия Надежды.

    Эта великолепная лилия выполнена из чистого золота и украшена драгоценными камнями, сверкающими на солнце, как звёзды на ночном небе.

    Каждый камень в ней подобран не случайно: изумруды хранят в себе память о зелёных волнах, сапфиры — о глубине бездонных вод, а рубины — о закатах, что пылают над морем, обещая новые приключения.

    Мастера, создавшие лилию, вложили в неё не только своё искусство, но и частицу надежды — ведь она была задумана как символ веры в лучшее, даже в самые тёмные времена.

    Согласно древним преданиям, эту лилию спрятал пират по имени Ронан, известный своим мужеством и благородством. В отличие от многих своих собратьев по морю, он никогда не нападал на мирные суда и не грабил бедных — его добычей становились лишь корабли тех, кто сам сеял зло и несправедливость.

    Ронан верил, что море — это не просто стихия, а живой свидетель человеческих поступков, и оно всегда воздаёт каждому по заслугам. Перед тем как отправиться в опасное путешествие, полное приключений и искушений, он решил спрятать своё сокровище на этом таинственном острове, чтобы защитить его от врагов, которые жаждали завладеть лилией ради её богатства и силы.

    Ронан мечтал подарить лилию своей возлюбленной, Элизе, в знак истинной любви и преданности, а ещё — как оберег, который будет хранить её, пока он бороздит морские просторы.

    Однако судьба распорядилась иначе. Во время шторма, который, казалось, был послан самим морем как испытание, его корабль потонул в бурных водах, и Ронан навсегда остался в морских глубинах.

    Волны, что ещё недавно несли его вперёд, стали его последним пристанищем. Элиза, не дождавшись своего пирата, вышла замуж за другого человека — спокойного, надёжного, но не способного зажечь в её душе тот самый огонь, который когда-то зажёг Ронан. Её сердце навсегда осталось разбитым, и даже годы не смогли стереть из памяти образ смелого пирата с глазами цвета штормового моря.

    Легенда гласит, что Лилия, которую Ронан спрятал на острове, до сих пор ждёт своего истинного хозяина, надеясь, что однажды кто-то найдёт её и обретёт счастье — не в золоте и камнях, а в том, что она символизирует: в надежде, любви и верности.

    Многие смельчаки отправлялись на поиски драгоценного цветка, полные надежды и жажды приключений. Они прокладывали маршруты по старым картам, расшифровывали загадочные надписи на пожелтевших пергаментах и верили, что именно им суждено раскрыть тайну острова. Но никому не удавалось найти его.

    Говорят, что дух пирата Ронана охраняет остров, и откроет его только настоящему смельчаку с чистым и добрым сердцем — тому, кто ищет не богатства, а чего-то большего: возможно, ответа на важный вопрос или знака, который поможет не свернуть с верного пути.

    Море, хранящее эту легенду, шепчет её волнам, а волны — берегам, и так она продолжает жить, передаваясь из уст в уста, напоминая каждому, кто готов услышать: надежда — это не просто слово, это сила, способная преодолеть даже самые бурные штормы.***

    Вера и Влад вернулись со свадебного путешествия, полные радостных воспоминаний и мечт о будущем. Они купили уютный домик на берегу моря, который стал для них настоящим убежищем.

    Небольшой, но с просторными светлыми комнатами и гостиной, он словно был создан для безмятежной жизни.

    Большие окна пропускали солнечные лучи, которые, преломляясь, играли бликами на стенах, отделанных тёплым бежевым камнем, и отражались в мягких тонах интерьера — кремовых шторах, персиковых подушках, светло-коричневом деревянном полу, — создавая атмосферу уюта и спокойствия.

    На веранде, выходящей прямо на пляж, стояли удобные кресла с милыми подушками и плетёный столик. По вечерам Вера любила заваривать травяной чай и слушать, как волны мягко накатывают на берег, а Влад иногда присоединялся к ней, рассказывая забавные истории из детства.

    Рядом с домом располагалась небольшая беседка, окружённая пышными цветами и зелёными растениями. Она была построена из светлого дерева, с крышей, укрытой вьющимися глициниями, которые создавали прохладу в жаркие дни и наполняли воздух тонким сладковатым ароматом. Внутри беседки стоял плетёный диван в полоску и небольшой столик из того же дерева, на котором Вера позже разместила блокнот и чернильную ручку.

    До обеда Влад проводил время под водой. Он, как старший сын и наследник престола подводного мира, помогал родителям вести царские дела: разбирал прошения от жителей коралловых городов, участвовал в советах с мудрыми морскими старцами и следил за порядком в жемчужных архивах.

    После обеда вместе с своим младшим братом Артёмом работал в их ресторанчике, где подавали блюда из свежайших морепродуктов.

    Даже принцесса Анжела, невеста Артема, нашла себе занятие — она открыла огромный книжный магазин с высокими стеллажами до потолка, мягкими креслами у окон и кофейным уголком. Там люди могли не только купить книги, но и приятно провести время, утопая в мире литературы, участвуя в чтениях и дискуссиях.

    Только Вера чувствовала себя потерянной. Купаться целыми днями ей надоело, а в политических делах подводного мира она не разбиралась и не испытывала к ним интереса. Пару раз она заглянула в ресторан, но Влад, погружённый в работу, не обращал на неё внимания, что ужасно раздражало её. Он обсуждал с Артёмом меню, проверял поставки рыбы и даже не заметил, как Вера простояла у стойки несколько минут, ожидая, что он предложит ей помочь или просто обнимет.

    Иногда Вера перебирала старые книги по магии, которые ей привезла бабушка. Толстые тома с пожелтевшими страницами, исписанными замысловатыми рунами и заклинаниями, лежали на полке в спальне. Но многое в них казалось ей непонятным и скучным: формулы превращений напоминали запутанные математические уравнения, описания ритуалов — сухие инструкции без души.

    Вера надеялась, что бабушка прилетит со своего шабаша и возьмёт её в ученицы. Но, зная неугомонный нрав старушки, которая никогда не сидела на месте, Вера всё больше сомневалась в этом.

    «Ну ладно, — размышляла она, задумчиво проводя пальцем по корешку древней книги. — По-любому на этом острове есть ещё ведьмы и ведуны! И рано или поздно я с ними познакомлюсь! А пока нужно найти занятие по душе».

    И вот, наконец, Вера решила, чем ей заняться. Она решила стать писательницей. В сувенирной лавке на набережной она нашла красивый красный блокнот с милым котёнком на обложке — он сразу привлёк её внимание своей яркостью и нежностью.

    С этой мыслью она вернулась домой, села на диван в беседке и впервые открыла блокнот. На первой странице красивым почерком вывела: «История о том, как любовь преодолела глубины и высоты».

    С тех пор каждый раз, когда вдохновение охватывало её, она садилась в свою любимую беседку, окружённую цветами, и погружалась в мир своих историй, мечтая о приключениях и новых открытиях. Она записывала идеи, описывала пейзажи, придумывала диалоги.

    Иногда она уходила на долгие прогулки вдоль берега, собирая ракушки и камешки, которые потом раскладывала на столе рядом с блокнотом, словно они подсказывали ей новые сюжетные повороты. Порой она брала с собой одну из магических книг, надеясь, что какая-то строчка или символ вдохновят её на новый поворот сюжета — пусть даже она пока не могла прочесть их до конца.

    Влад сначала смотрел на новое увлечение Веры с лёгкой улыбкой и доброй иронией. «Чем бы дитя ни тешилось, лишь бы не вешалось», — говорил он, мило умиляясь её стараниям найти себя. Он видел, как она воодушевлённо что-то записывает, как её глаза загораются, когда она рассказывает ему обрывки сюжета — о принцессе, которая умеет дышать под водой, и рыцаре, покоряющем облака. Он кивал, улыбался, но в глубине души не воспринимал это всерьёз.

    Но со временем в его душе начали пробуждаться тревога и беспокойство. Он замечал, что Вера всё чаще задерживается в беседке до поздней ночи, освещённой лишь фонарём и луной, погружённая в свои мысли. Или уходит на долгие прогулки по берегу моря в поисках вдохновения и возвращается задумчивой, с отсутствующим взглядом.

    Её привычная открытость уступала место загадочности: она стала прятать блокнот под подушку, когда он заходил в комнату, не раскрывая, о чём пишет, и на вопросы отвечала уклончиво и таинственно. Иногда Влад замечал, как она листает свои магические книги, хмурит брови, что-то бормочет себе под нос — и это лишь усиливало его тревогу.

    Влад чувствовал, как внутри него растёт непонимание, и его сердце наполнялось тревогой: что скрывает любимая?

  

  
    2. Джек, волчий след

    Отважный капитан Джек, которого на всех побережьях звали не иначе как Джек «Волчий След», отправился на поиски Золотой Лилии Надежды. Прозвище прилипло к нему не из-за свирепости — вовсе нет, — а из-за удивительной способности находить то, что другие считали навеки потерянным.

    Говорили, будто он чует спрятанное сокровище по запаху соли и ветра, точно волк чует след в лесу. И пусть скептики усмехались, факты были упрямы: Джек уже не раз находил спрятанные клады там, где опытные охотники за сокровищами лишь разводили руками. Для него поиски Лилии были не столько ради золота и камней, сколько как вызов — тот самый азарт, от которого у него бешено стучало сердце и в груди разливалось знакомое, пьянящее предвкушение. Он любил не столько само богатство, сколько игру с морем: кто кого перехитрит, кто первым раскроет тайну. А эта легенда про Лилию и пирата Ронана цепляла особенно: в ней было что-то не от жадности, а от настоящей, горькой романтики — история про любовь, которую море забрало себе. Джек собрал небольшой, но удивительно юркий корабль — тот самый, что не раз выручал его в штормах и узких проливах. Команда подобралась небольшая, но надёжная: штурман с лицом, изрезанным ветрами, как карта старых морей, и два весёлых матроса, которые спорили, кому первому достанется серебряный дублон из любого клада, но в беде друг друга не бросали никогда. Когда паруса наполнились ветром, Джек встал у штурвала, и его зелёные глаза засветились тем самым азартом, который все в команде знали наизусть: сейчас капитан будет улыбаться, насвистывать какой-нибудь бесшабашный мотив и время от времени бросать короткие, точные приказы, будто разговаривая не с людьми, а с самим морем. — Ну что, друзья, — крикнул он, перекрывая шум ветра, — сегодня волны шепчут нам про золото! Пусть Ронан и остался в глубинах, но его Лилия всё ещё ждёт. И мы её найдём! Команда ответила дружным «ура», и корабль рванулся вперёд, разрезая волны, словно прокладывая путь не просто сквозь воду, а сквозь саму легенду. А где-то далеко, на острове, укрытом туманами, Золотая Лилия тихо мерцала в тени диких цветов, будто подмигивала будущему герою: «Я здесь. Попробуй найди».***Влад решил сегодня прийти домой пораньше. Он чувствовал, что слишком мало времени уделяет молодой жене, и решил пропустить работу в ресторане. Но, придя домой, обнаружил пустоту — Веры не было.

    Сердце сжалось от тревоги. Он позвонил ей, но телефон молчал — она не брала трубку. Волнение нарастало, мысли путались, страх пробирался в самые глубины души.

    Чтобы хоть как-то отвлечься от тревожных мыслей, Влад набрал смс:

    «Очень жду тебя дома».

    Затем принялся готовить обед, стараясь сосредоточиться на запахах и звуках кухни, но беспокойство не отпускало. Минут через двадцать дверь тихо открылась, и Вера вошла, словно луч света в тёмную комнату. Её пышные озорные локоны красно-рыжего оттенка играли в свете ламп, придавая ей особую живость и игривость. Она была одета в изумрудное платье, облегающее фигуру, чуть выше колен, подчёркивающее стройные ноги и изящные изгибы.

    Б ьТкань мягко обнимала её, переливаясь на свету, а глубокий зелёный цвет подчёркивал сияние её глаз, которые светились счастьем и внутренним огнём. Влад не мог оторвать взгляда — она была прекрасна, словно воплощение его самых тёплых мечтаний. Парень притянул девушку к себе. Его губы ласково коснулись её кожи на шее, и он прошептал — Я так рад, что ты дома, — прошептал Влад. — Я решил, что мало уделяю внимание любимой жене. — О, Влад, я тебя так люблю! — ответила она, её глаза сияли от счастья. — Давай проведём этот вечер вместе! — Куда ты хочешь пойти? — спросил он, но слова его прервались, когда Вера, словно вспышка страсти, набросилась на него, жадно целуя. Её губы горели, дыхание учащалось, а руки обвивали его с такой силой и нежностью, что Влад забыл обо всех своих страхах и сомнениях. Он ответил ей взаимностью, их поцелуи сливались в нежный вихрь страсти и романтики, наполняя комнату теплом и светом их любви.

    * * *

    Влад проснулся в прекрасном настроении, но, увидев, что Веры рядом нет, слегка погрустнел. Прислушавшись, он уловил шипение на кухне и приятный аромат свежих оладий. «Волшебница ты моя любимая!» — подумал он и, стараясь не шуметь, тихо пошёл на запах. На кухне его встретила странная картина: оладьи, казалось, сами выпрыгивали из сковороды в глубокое блюдо, словно у них был собственный план побега.

    «Ну, конечно, — ведьминская кухня в действии!» — усмехнулся Влад про себя. — «Сейчас они начнут танцевать, как в мультфильмах!».

    Он представил, как оладьи в маленьких шляпках и с тросточками исполняют канкан и невольно улыбнулся. Влад закрыл глаза и потёр веки, но вовсе не потому, что сомневался в реальности происходящего. Просто хотел на миг отключиться от утренней магии, чтобы потом с новым восторгом увидеть чудеса, которые творит его жена. Когда он снова открыл глаза, то увидел Веру, стоящую возле сковороды и выкладывающую последнюю порцию теста. Лёгкое мерцание вокруг неё подтверждало: она только что применила заклинание. — С самого утра колдуешь, дорогая? — ласково спросил Влад, обнимая жену со спины. — Рецепт оладий теперь с магическим усилением? Вера обернулась, подмигнула и чмокнула его в нос — Конечно! Один укус — и настроение на весь день. Садись за стол, любимый. Влад сел и краем глаза заметил красный блокнот на подоконнике. — Можешь пока кофе сварить? — промурлыкала Вера и убежала в душ. Влад, поставив турку на огонь, не мог отвести взгляд от манящего блокнота. «Ну, одним глазком гляну, ничего же не будет!» — подумал он и, как супергерой, прыгнул к подоконнику, пока кофе нагревалось. Блокнот был исписан наполовину: красивыми описаниями моря, природы и людей. Были и какие-то непонятные строки и схемы — явно наброски заклинаний или зарисовки магических символов. Но одна запись заставила его сердце сжаться, как будто он обжёгся кипятком:«…Ты стоишь за штурвалом величественного корабля, бороздящего просторы океана. Твоё лицо озарено солнечными лучами, а волосы развиваются на ветру, как паруса, полные надежды и мечты. В твоих зелёных глазах отражается бескрайний горизонт, полный приключений и свободы, они светятся счастьем, словно два изумруда, поймавшие солнечный свет. Широкие плечи, уверенно расправленные, придают тебе силу и благородство, а прямая осанка выдаёт мужественность в каждом твоём движении. Твоя улыбка — это маяк, который освещает путь не только тебе, но и всем, кто находится рядом. Я любуюсь тобой, мой капитан…»— Какой ещё такой капитан? — возмутился Влад, и в этот момент кофе зашипело, словно обиженный кот и начало выливаться из турки. — Вот рыбья чешуя! — выругался он, положил блокнот на место и бросился убирать «место преступления». В панике он стал прыгать с тряпкой, пытаясь побыстрей убрать убежавший кофе, но в итоге обжёг палец об горячую турку. — Ай! — вскрикнул он. Тут в кухню вошла Вера. Она была такая красивая в коротком халатике с мокрыми после волосами, что Влад, увидев её, выронил тряпку. Вера подошла поближе, взяла его за руку, прошептала короткое заклинание — и подула на палец. Боль разом прошла, как будто её дыхание было целебным. — Давай быстрей пей кофе, а то опоздаешь на службу! — мягко сказала она, усаживая парня за стол. Влад, всё ещё переваривая строки о «моем капитане», вдруг осознал, что Вера раньше с неохотой отпускала его к родителям в подводный мир, а теперь сама его выгоняет. Вдруг девушка увидела свой блокнот на подоконнике, засмущалась, схватила его, чмокнула мужа и убежала в комнату. «Что это было?» — думал Влад, вспоминая про «зеленоглазого капитана». Ему стало больно от мысли, что он может потерять свою любимую. «Что я буду делать, если появится соперник?» — в панике думал он, вспоминая свою серую жизнь до встречи с Верой. «Нет уж! Никаким зеленоглазым охламонам я тебя не отдам!» — решил он, представляя, как устроит «русалочью расправу» всем соперникам. В его воображении он швыряет в них сети и консервированные ананасы, крича: «Убирайтесь, пока не превратились в морскую капусту!» Конец всем, кто хоть на километр приблизится к его любимой, особенно зеленоглазым!

  

  
    3. Пари

    Сначала всё шло как по маслу: волны ласково подталкивали корабль вперёд, ветер ровно гудел в парусах, а команда потихоньку привыкала к ритму дальнего плавания. Джек «Волчий След» стоял у штурвала и время от времени подбадривал матросов какой-нибудь весёлой байкой — то про краба, который пытался украсть у него шляпу, то про чайку, что всю дорогу летела за кораблём, будто была назначена главным наблюдателем.

    — Главное, ребята, — улыбался он, щурясь от солнца, — не терять хорошего настроения. Море любит смелых, но ещё больше любит весёлых. А мы у него и те, и другие!

    Но море, как известно, переменчиво.

    К полудню небо вдруг потемнело, будто кто-то накинул на солнце тяжёлое серое одеяло. Ветер, ещё недавно такой послушный, начал сердито теребить паруса, а волны, прежде мягкие и округлые, стали расти, вытягиваться и хмуриться, словно собирались показать, кто тут хозяин.

    — Ну вот, — пробормотал штурман, потирая морщинистый лоб, — а я ведь ещё утром чуял: слишком уж гладко всё шло.

    Джек только крепче сжал штурвал. Его зелёные глаза по-прежнему горели азартом, но теперь в этом огне прибавилось сосредоточенности.

    — Команда, по местам! — крикнул он, перекрывая нарастающий вой ветра. — Паруса убрать! Держим курс, держим корабль!

    Матросы, хоть и побледнели, бросились выполнять приказы. Один из них, тот самый, что спорил про дублоны, теперь цеплялся за верёвки с такой решимостью, будто от этого зависела не только его доля сокровищ, но и сама возможность когда-нибудь снова увидеть берег.

    Шторм обрушился на корабль, как разъярённый зверь. Волны били в борта, словно хотели проверить, из чего он сделан. Палуба ходила ходуном, вода заливала всё вокруг, а ветер выл так, будто пытался перекричать само море.

    — Держи крепче! — орал Джек, удерживая штурвал, который рвался из рук, будто живой. — Мы не сдаёмся! Мы идём за Лилией!

    И тут случилось то, что запомнилось каждому: огромная волна, тёмная и грозная, поднялась прямо перед носом корабля, словно собиралась накрыть его целиком. На мгновение всем показалось, что это конец.

    Но Джек не дрогнул.

    — Не сегодня, море! — крикнул он в лицо волне, будто бросая ей вызов. — Ты можешь быть сильным, но мы не слабее!

    Корабль нырнул вниз, скользнул по склону волны, как по ледяной горке, и, дрожа всем корпусом, вынырнул с другой стороны. Вода хлестала по палубе, но судно держалось. Оно скрипело, стонало, но держалось.

    — Есть! — закричал один из матросов, смеясь сквозь брызги. — Мы её обошли!

    — Мы никого не обходим, — прохрипел Джек, вытирая лицо рукавом и снова становясь похожим на того самого весёлого капитана, которого все знали. — Мы просто не даём себя сбить с пути. Ещё одна такая, и мы точно будем рассказывать эту историю внукам!

    И море будто услышало его. Шторм не утих, но перестал быть таким яростным, словно признал, что встретил достойного соперника. Корабль, маленький и упрямый, продолжал пробиваться сквозь волны, каждый раз выныривая, отряхиваясь, как мокрый пёс, и снова бросая вызов стихии.

    Когда буря наконец начала стихать, небо понемногу светлело, а волны становились всё спокойнее, команда собралась на палубе. Все были мокрые до нитки, уставшие, но счастливые.

    — Знаете, что самое главное в таких штормах? — спросил Джек, обводя взглядом своих матросов и улыбаясь так, что даже в его промокших волосах, казалось, снова заиграло солнце.

    — Что, капитан? — устало, но с улыбкой спросил штурман.

    — То, что мы всё ещё здесь. И мы всё ещё идём вперёд.

    Он снова встал к штурвалу, и его зелёные глаза снова засветились тем самым азартом — не безрассудным, а твёрдым, уверенным, будто он знал: впереди ещё много испытаний, но ни одно из них не сможет остановить их на пути к Золотой Лилии Надежды.

    Корабль медленно, но уверенно поплыл дальше, разрезая остатки волн, словно оставляя позади не просто шторм, а само сомнение. А где-то впереди, скрытый туманами и тайнами, ждал остров — и ждала Лилия, которая, возможно, наконец-то была готова раскрыть свою тайну тому, кто не побоялся бросить вызов морю.

    * * *

    Влад второй день подряд задерживался в ресторане. Опять не получалось прийти домой вовремя и провести вечер с любимой женой. На их маленький городок обрушилась толпа туристов, и работа в заведении стала настоящим испытанием. Они с Артёмом хоть и были полноценными хозяевами, но трудиться всё равно приходилось много.

    Уставший, Влад сел на стул, чтобы передохнуть пять минут и спокойно выпить кофе. Из-за нехватки персонала им пришлось набирать ещё людей на месяц — а там будет видно, как пойдёт дело.

    Сегодня Владу покоя не давала новая молодая официантка Светлана, которая чуть ли не в открытую начала с ним флиртовать.

    — Может, сделаю вам массаж? — предложила она, подбегая к его столу с игривой улыбкой.

    — Нет, Светлана, — сухо ответил он. — Идите работайте. Если мне нужен будет массаж, я обращусь к жене или специалисту.

    Светлана настаивала, но внезапно замолчала, увидев кого-то. Влад поднял голову и заметил Веру. Она гневно смотрела на Свету, словно готова была запустить в неё чем-нибудь потяжелее или придушить на месте.

    — А вот и моя любимая жена! — с улыбкой произнёс Влад, подходя к Вере и обнимая её.

    Светлана, испугавшись, начала пятиться назад, споткнулась об стул и влетела в другого официанта. На неё свалился поднос с едой: суповая тарелка приземлилась на голову, словно чепчик, овощной салат полетел прямо в вырез декольте, гарнир осыпал лицо крупинками гречки, а котлета оставила большую круглую «звезду» на лбу.

    — О боже! — воскликнула она, покраснела как рак и убежала в туалет.

    Вера, скрестив руки на груди, посмотрела на Влада с недовольством.

    — Вот, значит, у тебя какая работа по вечерам! С официантками зажигаешь? — прошипела она; глаза её горели, как два зелёных изумруда.

    Влад улыбнулся и прижал её к себе.

    — Глупенькая, — прошептал он, — мне только ты нужна.

    — Я видела, как эта белобрысая к тебе клеилась! — продолжала Вера, но её гнев постепенно утихал. — Ну ничего, как приклеилась, так и отклеилась. Больше не посмеет к тебе подойти.

    Наконец Вера улыбнулась и тряхнула своей гривой ярко-красных кудряшек.

    — Вер, — осторожно спросил Влад, — почему у тебя глаза становятся зелёными?

    — Не знаю, похоже, я превращаюсь в настоящую ведьму, — ответила она и расхохоталась.

    — Идём домой? — уже мягче спросила Вера, глядя на Влада.

    — Дорогая, извини, — вздохнул он, — много проблем. Ещё пару часиков, и я буду дома.

    — Ну, от одной проблемы я тебя избавила. Какие ещё? — лукаво спросила она.

    — Ты не поймёшь, — ответил Влад, опуская взгляд.

    — То есть я глупая? — нахмурилась Вера.

    В этот момент к ним подошёл Артём и вежливо поздоровался с Верой. Увидев нахмуренные брови девушки, он решил было сбежать, но не успел.

    — А ну стой! — остановила его Вера. — Ты тоже считаешь меня глупой?

    — О нет, ребята, давайте вы сами друг с другом разбирайтесь. Мне ещё от Анжелы концерт сегодня выслушивать: я на её книжный вечер не пришёл, — вздохнул Артём.

    — Вер, я не считаю тебя глупой, — попытался оправдаться Влад. — Просто ты живёшь сейчас без проблем, свободно течёшь по течению и ни о чём не заморачиваешься.

    Артём начал делать знаки руками, чтобы брат замолчал.

    — Это я, значит, не знаю, что такое проблемы? — вспыхнула Вера. — Я в восемнадцать лет осталась без родителей и без родных. Училась на педагогическом, со второго курса работала в школе, а по выходным — официанткой в ресторане, чтобы не умереть с голоду. Знаешь, сколько я мечтала и копила, чтобы попасть в ваш город? Ты бы знал, каких сил мне это стоило! Неужели я недостойна отдохнуть хоть одно лето?

    — Вер, прости, я не хотел тебя обидеть, — Влад попытался обнять жену, но она отскочила от него, как от огня.

    — Я слышала, вы второй ресторан собираетесь открывать? Помещение купили? — хмуро спросила она.

    — Да, купили, но не знаю, когда до него руки дойдут. Работы и тут очень много, — смущённо ответил Влад.

    — Отлично, я это помещение забираю себе, и через месяц там будет крутой ресторан не хуже вашего! Поспорим?

    — Вер… — хотел было возразить Влад.

    — Что, боишься? Если через месяц у меня ничего не получится, то можете забрать его обратно.

    — Нет, не боюсь, — парень понял, что спорить с ней бесполезно.

    — Отлично! — Вера улыбнулась, потянув Влада за руку. — Артём, разбей наш спор!

    Артём вздохнул и разбил их рукопожатие своей ладонью, понимая, что это будет интересный месяц для всех.

    — А теперь, — Вера загадочно улыбнулась, — я украду своего мужа ненадолго, — и потащила Влада в его кабинет.

    — С тобой жизнь как в сказке: чем дальше, тем становится страшнее, — проворчал парень.

    — Сам на ведьме женился! — расхохоталась она, толкнув его на диванчик.

    Влад хотел было что-то возразить, но девушка налетела на него с поцелуями, и он забыл обо всём на свете.

  

  
    4. В поисках правды

    После шторма море будто решило поиграть с капитаном Джеком в прятки: то подкидывало ему верные знаки, то тут же прятало их за пеленой тумана. Солнце снова сияло, паруса снова наполнялись ветром, а команда потихоньку возвращалась к привычным делам — кто драил палубу, кто чинил снасти, а кто просто сидел на носу корабля и ловил брызги, радуясь, что остался жив и снова видит небо.

    Джек «Волчий След» стоял у штурвала и время от времени поглядывал на старую карту, которую бережно хранил в кожаном футляре. На ней было много пометок, но ни одна не указывала прямо на остров с Золотой Лилией — только намёки: странные символы у края карты, полустёртые фразы на неизвестном языке и одна загадочная строчка, которую Джек повторял про себя, как заклинание: «Там, где волны светятся, там и надежда не гаснет».

    — Капитан, — подошёл к нему штурман, потирая подбородок, — ты ведь эту строчку про светящиеся волны уже третий день бормочешь. Думаешь, это про нашу Лилию?

    Джек прищурился, глядя вдаль, и улыбнулся своей фирменной улыбкой — такой, от которой даже самые хмурые матросы невольно начинали улыбаться в ответ.

    — А ты вспомни легенды, старина. В них никогда не говорят прямо. Говорят намёками, чтобы только тот, кто сердцем ищет, смог понять. Если Лилия — это Надежда, то и путь к ней должен быть не просто дорогой, а испытанием. А светящиеся волны… это ведь не про обычное море. Это про что-то особенное. Про тайну.

    И будто в ответ на его слова ближе к вечеру небо стало темнеть не так, как обычно. Не грозно, не тяжело, а мягко, словно кто-то накинул на мир бархатный плащ. И вдруг там, где вода касалась борта корабля, появились тонкие светящиеся линии — будто под волнами прятались крошечные огоньки.

    — Смотрите! — закричал один из матросов, тыча пальцем в воду. — Они светятся! Как будто звёзды упали в море!

    Вся команда столпилась у борта, а Джек замер, чувствуя, как по спине пробегает тот самый холодок азарта — тот, который бывает только перед самым важным открытием.

    — Не трогайте воду руками, — резко сказал он, хотя в голосе не было строгости, только осторожность. — Мы не знаем, что это за свет. Может, он добрый, а может, просто предупреждает: «Осторожно, дальше не для всех».

    Светящиеся волны тянулись длинной мерцающей лентой, уходя куда-то за горизонт, и казалось, что они сами прокладывают путь. Джек снова встал к штурвалу, и его зелёные глаза засветились не просто азартом — в них теперь была ещё и решимость.

    — Держим курс вдоль света, — скомандовал он спокойно, но так твёрдо, что никто даже не подумал спорить. — Если это знак, мы его не пропустим.

    Корабль медленно двинулся вперёд, следуя за волшебной дорожкой. Вода вокруг него переливалась всеми оттенками голубого и зелёного, будто море решило показать свою самую красивую сторону. Матросы перешёптывались, кто-то крестился, кто-то шептал молитвы, а кто-то просто смотрел во все глаза, боясь моргнуть и пропустить чудо.

    Вдруг из воды вынырнула голова — не человеческая, не звериная, а какая-то странная, покрытая перламутровой чешуёй, с глазами, похожими на два маленьких сияющих камня. Существо посмотрело на корабль, потом на Джека, будто оценивая его, и тихо произнесло голосом, похожим на шёпот прибоя:

    — Только тот, кто ищет не богатства, а ответа, пройдёт дальше.

    И прежде чем кто-либо успел что-то сказать, оно снова скрылось в воде, оставив после себя лишь круги на светящейся поверхности.

    На палубе повисла тишина. Даже ветер, казалось, замер, прислушиваясь.

    — Ну что, — первым нарушил молчание Джек, и в его голосе снова зазвучал привычный юмор, только теперь в нём было больше глубины, — видали? Море не просто так показывает дорогу. Оно проверяет.

    — И что теперь, капитан? — спросил один из матросов, нервно теребя край рубахи.

    — Теперь мы отвечаем, — улыбнулся Джек. — Мы говорим морю: «Мы ищем не золота. Мы ищем историю, которая должна быть рассказана. Мы ищем Надежду».

    Он поднял руку и громко, так, чтобы его голос разнёсся над водой, произнёс:

    — Мы идём не за сокровищем, а за правдой, которую оно хранит!

    И в тот же миг светящиеся волны будто стали ярче, словно море кивнуло в ответ: «Хорошо. Ты прошёл проверку».

    Корабль поплыл дальше, теперь уже не просто сквозь воду, а сквозь саму легенду. А где-то впереди, скрытый мерцающей завесой, ждал остров — и ждала Золотая Лилия Надежды, готовая открыться тому, кто заслужил её своим сердцем.

    * * *

    Вера распахнула скрипучую дверь помещения и замерла на пороге, уперев руки в бока. Перед ней раскинулась картина тотального запустения: облупившиеся стены, пол, напоминающий поле битвы после нашествия варваров, и окна, за которыми, казалось, последний раз протирали пыль ещё при царе Горохе.

    — Ну что ж, — пробормотала она, — вызов принят.

    Она сделала шаг внутрь, и под ногами захрустели осколки старой штукатурки. Воздух пах пылью, забытыми мечтами и — едва уловимо — возможностью чуда. Вера глубоко вдохнула, будто пробуя атмосферу на вкус, и улыбнулась.

    — Здесь будет «Ведьмина кухня», — произнесла она вслух. — И это будет самое волшебное место в городе.

    В этот момент дверь снова скрипнула. На пороге стоял мужчина в затёртой кепке, с неизменной папиросой в углу рта. Он окинул взглядом помещение и хмыкнул:

    — Ну и хоромы... Что, хозяйка, решила тут музей запустения открыть?

    — Дядя Ваня! — обрадовалась Вера. — Я как раз собиралась тебе звонить. Проходи, оцени фронт работ.

    Они начали ходить по залу. Вера жестикулировала с удвоенным энтузиазмом, видя в прорабе своего первого союзника.

    — Вот тут — зона для романтических ужинов. Пусть столики будут небольшие... А вот здесь будет бар! Длинный, из тёмного дерева...

    Её взгляд упал на дальний конец зала. Она замерла, прищурилась.

    — А вот тут... тут будет сцена! Небольшая, но стильная. По пятницам — джаз...

    Она вдруг остановилась посреди зала и раскинула руки в стороны.

    — Стой здесь. Не двигайся. Смотри... Сцена должна быть здесь. В центре! Понимаешь? Это будет точка притяжения.

    Дядя Ваня обошёл её по кругу, кивая своим мыслям.

    — Центр так центр. Акустика будет хорошая. И провода тянуть удобно... А что вокруг? Столы возле стен?

    Вера хитро улыбнулась и подошла к одному из углов.

    — Не совсем. Смотри... Вот здесь я хочу сделать VIP-зону для особых гостей. Её нужно... огородить. Понимаешь? Чтобы их не было видно со стороны входа или от бара. Но они должны всё видеть и слышать.

    Дядя Ваня почесал затылок под кепкой:

    — Типа отдельного кабинета? Можно стеклом перегородить...

    — Да! Именно! — подхватила Вера. — Но не просто стеклом. Представь большую чашу... с водой посреди которой стоит стол.

    — Для вечеринки в костюмах русалок? — с ухмылкой спросил прораб.

    — Ага! — хохотнула Вера. Не говорить же ему, что русалки будут настоящие. — По краям этой вип-зоны обычные столики поставим. Вдруг кто-то будет бояться испортить свой костюм, — добавила она с невинным видом, в тайной надежде, что ведьмы тоже будут приходить. Она же пока единственная ведьма на земле. По-любому где-то есть ещё, и она с ними скоро познакомится.

    Дядя Ваня только крякнул:

    — Гидроизоляция нужна будет капитальная... Ну ты и выдумщица! Ладно, я понял концепцию. Центр — сцена. Один угол — аквариум твой для русалок. Остальное пространство — для простых смертных.

    Но одним залом тут не отделаешься. Где кухня? Где сортиры? Мне нужно всё глянуть, чтобы понять, с чем мы имеем дело.

    Вера кивнула. Она и сама понимала, что «лицо» заведения — это только верхушка айсберга.

    — Пойдём. Тут за этой дверью, похоже, коридор на кухню.

    Они прошли через неприметную дверь в торце зала. За ней действительно оказался узкий коридор, ведущий на кухню. Вера толкнула следующую дверь.

    Кухня представляла собой удручающее зрелище. Старые, покрытые жиром и копотью стены. Ржавые трубы, свисающие с потолка. В углу стояла допотопная промышленная плита, покрытая таким слоем нагара, что было невозможно определить её первоначальный цвет.

    Дядя Ваня подошёл к вентиляционному отверстию, которое было наглухо забито паутиной и пылью. Он постучал по нему костяшками пальцев.

    — Вентиляция не работает. Совсем. Это первое. Плита — на свалку. Электропроводка... — он посмотрел на старые скрутки проводов у щитка, —...менять всю. Под это дело нужен отдельный кабель с хорошим запасом мощности. Иначе первый же вечер закончится пожаром.

    — А теперь показывай санузлы.

    Санузел для персонала был крошечным и грязным. А вот гостевые туалеты, расположенные рядом с входом в зал, оказался неожиданно просторным.

    — Вот это хорошо, — одобрительно кивнул Дядя Ваня. — Места много. Можно будет разгуляться с дизайном. Трубы тут ещё советские, чугунные. Менять однозначно. Кафель на стенах держится на честном слове. Пол надо выравнивать.

    Вернувшись в зал, он снова окинул его взглядом, но уже другим — профессиональным.

    — В общем, картина ясна. Демонтаж всего: стен, полов, старой проводки и труб. Зал — это ещё цветочки. Кухня — вот где основная работа и основные деньги. Но если сделаем всё по уму, будет надёжно.

    Вера глубоко вдохнула, чувствуя уже не только пыль, но и запах предстоящей работы — запах стука молотков и свежей штукатурки.

    — Значит, делаем! — решительно сказала она. — У нас месяц.

    Над сценой она мысленно уже видела россыпь фонариков-свечей — не ярких, а мерцающих, как звёзды в тёплую летнюю ночь. Они будут создавать мягкий, таинственный свет, придавая всему залу атмосферу сказки.

    — И фотозона, — продолжила Вера, обводя взглядом пространство у боковой стены. — Шляпа ведьмы, метла, котёл… Гости будут делать селфи и писать в соцсетях: «Я влюбился в этот ресторан».

    Она подошла к окну, провела пальцем по раме, оставив след на толстом слое пыли.

    — Всё будет по-другому, — прошептала Вера. — Здесь будут звучать смех, музыка, звон бокалов… И пусть Влад думает, что я не справлюсь. Я докажу ему, что могу всё.

    Вера достала из сумки блокнот и ручку, быстро набросала первые заметки:

    Название: «Ведьмина кухня»;

    Концепция: магия в каждой детали;

    Меню: блюда с шутливыми названиями;

    Атмосфера: приглушённый свет, фонарики-свечи, загадочная музыка;

    Фишка: десерт с пророчеством.

    Вера, вдохновлённая идеями, но уже с более практичным подходом, стояла у стены, примыкающей к коридору.

    — Так, — она постучала ручкой по блокноту. — Вот здесь, Дядя Ваня, мы прорубим широкий проём. Мы сделаем здесь... окно раздачи.

    Прораб прищурился, выпуская дым.

    — чтобы официанты на кухню не бегали?

    — Это будет не просто окно. Это будет портал в мир кулинарной магии! Смотри: с одной стороны — стойка для официантов. Они будут забирать готовые блюда. Чуть подальше мы сделаем второе окно, приёмное. Туда они будут складывать грязную посуду. Понимаешь? Два разных потока. Никто ни с кем не столкнётся.

    Дядя Ваня задумчиво кивнул. Идея ему нравилась своей практичностью.

    — Хм... А ведь разумно. Меньше суеты — больше порядка.

    Вера обвела взглядом зал, а затем посмотрела на тёмный провал коридора, ведущий на кухню. Её лицо стало задумчивым.

    — И всё равно... не нравится мне этот длинный коридор. Нужно поближе к кухне дверь сделать. Прямо здесь, — она ткнула пальцем в стену напротив будущей сцены. Здесь будет самый короткий путь до кухни.

    Дядя Ваня посмотрел на её серьёзное лицо, потом на стену, и его губы медленно растянулись в улыбке.

    — Ну, если так... Тогда это уже не просто ремонт, а перепланировка. Но ты права насчёт логистики. Короткий путь — это скорость и меньше разбитой посуды. Я гляну чертежи здания, оценю, что можно сделать. Если стена не несущая — то без проблем. Будет тебе, хозяйка, новая дверь.

  

  
    5. Масштабный план

    К утру после череды пустых островов небо было ясным, а море — спокойным, будто стыдилось вчерашнего шторма и теперь старалось загладить вину ласковыми волнами. Команда потихоньку приходила в себя: кто-то чинил снасти, кто-то пересчитывал припасы, а Джек стоял у борта, задумчиво поглаживая край старой карты. Он знал: обычные поиски зашли в тупик. Пора было довериться тому, о чём нельзя было говорить вслух.

    У Джека был свой секрет — маленький, упрямый, как сам капитан. Стоило ему тихо, почти шёпотом, произнести заветные слова, как море ненадолго приоткрывало свои тайны. Но магия эта была строгой: не больше трёх раз в день. И если тратить её впустую, море могло обидеться и спрятать даже те знаки, что уже были готовы показаться.

    Джек оглянулся: команда была занята, никто не смотрел в его сторону. Он чуть склонил голову, прикрыл глаза на мгновение, собираясь с мыслями, и прошептал так тихо, что даже ветер не смог бы унести эти слова далеко:

    — На судьбу я не рабщу, тут ли то, что я ищу?

    На миг всё вокруг будто замерло. Даже чайка, кружившая над палубой, зависла в воздухе, словно тоже прислушивалась. А потом на гладкой поверхности воды, прямо у борта, проступили тонкие светящиеся линии — будто кто-то невидимый водил по волнам серебряным пером. Линии складывались в узор: завиток, похожий на спираль раковины, и стрелку, уходящую вправо.

    — Есть, — еле слышно выдохнул Джек, и его зелёные глаза вспыхнули торжеством. Море ответило.

    Штурман подошёл сзади, негромко кашлянул, и Джек тут же сделал вид, что просто вглядывается в горизонт.

    — Что-то заметил, капитан? — спросил штурман, щурясь от солнца.

    Джек чуть помедлил, будто перебирая в голове варианты, и наконец кивнул:

    — Течение тут странное. Смотри, пена идёт не как везде, а будто лентой. И ветер… он тут чуть мягче. Будто море само зовёт.

    Штурман прищурился, вгляделся в воду и медленно кивнул:

    — И правда. Словно дорожка.

    — Вот по ней и пойдём, — спокойно сказал Джек, будто это была самая обычная примета из сотен других, которые он замечал каждый день.

    Команда переглянулась, но спорить никто не стал: когда море само показывает путь, глупо делать вид, что ты знаешь лучше. Паруса чуть поправили, корабль мягко развернулся и пошёл вдоль той самой невидимой дорожки, которую видел только капитан.

    Они проплыли мимо ещё двух островов — обычных, спокойных, без намёков и тайн. Солнце поднималось всё выше, тени становились короче, а в груди у Джека всё сильнее шевелилось предчувствие: сегодня ещё не конец поисков.

    Когда солнце уже начало клониться к закату, Джек понял: второй раз он ещё не использовал. А интуиция подсказывала, что сейчас — самое время.

    Он снова встал у борта, будто просто хотел проверить, не сбились ли они с курса. Никто не обращал на него особого внимания: матросы болтали, штурман сверял курс, и в этой привычной суете Джек снова прошептал, едва шевеля губами:

    — На судьбу я не рабщу, тут ли то, что я ищу?

    В этот раз знаки проявились не на воде, а на самой карте. Тонкие линии, будто прорисованные невидимыми чернилами, побежали по пожелтевшим краям, соединяя точки, которые раньше казались случайными. И вдруг одна из них ярко вспыхнула — маленькая, но отчётливая, точно маяк.

    Джек едва заметно улыбнулся, но тут же стёр улыбку с лица, будто она могла выдать его секрет. Он склонился над картой, будто только сейчас заметил что-то новое, и ткнул пальцем в точку:

    — Смотри-ка… тут линия. Раньше её не было видно. Или я просто не замечал.

    Штурман склонился рядом, прищурился, провёл пальцем по бумаге:

    — Странно… будто тень легла. Но узор-то знакомый. Это же… почти как те завитки, что мы видели у последнего острова.

    — Значит, идём туда, — кивнул Джек, стараясь говорить как можно будничнее. — Море не зря ведёт.

    Корабль уверенно лёг на новый курс. Ветер, будто почувствовав, что дело идёт на лад, стал сильнее и дружелюбнее. Матросы снова смеялись, перебрасывались шутками, а тот самый матрос, что вечно спорил про дублоны, теперь смотрел на горизонт с таким вниманием, будто там, за краем неба, его ждала не просто удача, а настоящая история, которую будет не стыдно рассказать внукам.

    А Джек стоял у штурвала и думал о том, что третий раз он оставит на самый крайний случай. Пусть магия будет не костылём, а последней опорой, когда все обычные пути закончатся.

    Где-то впереди, скрытый за горизонтом, ждал остров, который не показывался на обычных картах. И Золотая Лилия Надежды, казалось, уже не просто ждала — она звала. И теперь Джек знал: они идут правильно.

    * * *

    Влад, принц Подводного мира, привык к цифрам с множеством нулей. Бюджеты его королевства измерялись суммами, от которых у обычных людей закружилась бы голова. Но смета, присланная на проект «Ведьмина кухня», заставила его брови удивлённо поползти вверх.

    Он откинулся на спинку кресла из китовой кости и ещё раз перечитал итоговую сумму. Сумма была значительной даже для него. Не критичной, нет. Но абсолютно несоразмерной задаче «привести в порядок старое помещение под ресторан».

    — Что за… — он не договорил, подбирая слово. — …чудо она там собралась строить?

    Через минуту в кабинет вошёл его брат. Он с порога заметил необычное выражение на лице Влада — смесь шока, недоумения и, что было совсем уж редкостью, искреннего любопытства.

    — Что у тебя за вид? Ты что, увидел пингвина на роликах?

    Влад молча развернул к нему голографический экран со сметой.

    Артём присвистнул.

    — Ничего себе у твоей жены аппетиты! Она там что, решила из этого клоповника филиал дворца сделать? С золотыми унитазами?

    — Дело не в этом, — Влад нахмурился и постучал пальцами по подлокотнику. — Я могу оплатить всё это хоть трижды. Я не понимаю… зачем? Что она там делает? Полную замену всех коммуникаций я ещё могу понять. Но что за новые двери и нестандартные проёмы? Для чего?

    Влад встал и подошёл к огромному панорамному окну, за которым простирался красивый вид на море. Он был заинтригован. Его жена, его собственная жена, задумала что-то масштабное и скрыла это от него. Она не пришла посоветоваться, не попросила помощи в планировании. Она просто взяла и составила план, который выглядел как проект по созданию небольшого автономного государства.

    — Она меня удивила, — тихо произнёс Влад, не оборачиваясь. — Я думал, это её очередная блажь. Порыв. А она… она всё просчитала.

    — Просчитала, как выкачать из тебя побольше жемчуга! — хохотнул Артём.

    Влад резко развернулся. В его глазах мелькнул опасный огонёк.

    — Нет. Ты не понимаешь. Она ничего не спрашивает, не просит помощи. Она строит. Сама. Без меня. И строит что-то грандиозное. И я хочу знать, что именно. Я хочу увидеть это своими глазами.

    Он подошёл к столу и нажал другую кнопку.

    — Машину к выходу. Я еду на объект.

    — Ты? Сам? Отправишься в эту грязь? — Артём был поражён.

    — Именно. Я должен увидеть это. Должен понять, что она задумала. Если там действительно строится что-то стоящее… — он сделал паузу, — я буду только рад. Но если это просто способ потратить деньги, чтобы мне досадить… — он не закончил фразу, но атмосфера в кабинете стала тяжёлой.

    Влад снял с вешалки свой плащ.

    — Заинтригован? — саркастично спросил Артём.

    — Более чем, — серьёзно ответил Влад и направился к двери. — И я собираюсь получить ответы на свои вопросы.

  

  
    6. Спор есть спор

    Ночь выдалась на редкость тихой, плотной и бархатной. Море словно затаило дыхание: даже пенный бурун у форштевня срывался беззвучно, а привычный скрип старой грот-мачты сегодня звучал глухо, будто обернутый в мокрое сукно. Джек стоял у дубового штурвала, крепко сжимая отполированные ладонями спицы. Соленый воздух царапал горло, но он вдыхал его полной грудью, чувствуя, как под ребрами мелко вибрирует струна предвкушения — не страха, нет, а именно пьянящего азарта игрока, которому идет карта. Казалось, сама толща воды шепчет из темноты, облизывая деревянный борт: «Близко… Совсем близко».

    Команда давно растворилась во мраке палубы. Старый Том прикорнул прямо на решетчатом люке трюма, завернувшись в такой потрепанный плащ, что сквозь дыры виднелись костлявые плечи; во сне он то и дело дергал ногой, гоняясь за невидимыми русалками. Кок Бенджи захрапел возле камбуза, подложив под голову мешок с сушеными бобами. Даже штурман Иеремия устроился на перевернутом ящике с солониной, прижав к впалой груди видавшую виды астролябию.

    Только Джек не мог позволить себе сомкнуть глаз. Он берег третий, последний на сегодня шанс магии — крошечную искру тепла, спрятанную глубоко в солнечном сплетении. Два раза за эту ночь он уже использовал её тайком. Первый раз — чтобы отвести глаза ночному патрулю королевского флота, заставив их увидеть лишь пустой горизонт там, где «Волчий след» проходил в двух кабельтовых. Второй — чтобы усмирить внезапный шквал, швырявший корабль на скалы. Сейчас этот резервуар был почти пуст.

    Джек собирался использовать последнюю каплю силы лишь тогда, когда другого выхода не останется. Главное правило выживания для него было простым: никогда не давай матросам повода смотреть на тебя со страхом. Для них он просто Джек — везучий сукин сын, который всегда находит попутный ветер в штиль и чует рифы брюхом корабля.

    Рассвет подкрался незаметно, стирая границу между водой и небом. Сначала мрак сменился глубоким индиго, затем небо окрасилось в болезненно-бледный лиловый цвет. Следом проступил робкий розовый, а после солнце, огромное и багровое, будто нехотя выкатилось из-за горизонта, заливая всё вокруг расплавленным золотом.

    И именно в этот миг Джек заметил впереди странность. Воздух над водой по правому борту начал густеть, дрожать мелкой рябью, искажая перспективу, как бывает над раскаленным асфальтом. Линия горизонта там пошла волной, искривилась, словно гигантская невидимая рука смяла край мира пальцами.

    — Эй, штурман! — негромко позвал Джек, не отрывая взгляда от аномалии. Его голос разрезал утреннюю тишину ровно пополам. — Иди-ка сюда. Скажи мне, старина, что ты видишь?

    Иеремия вздрогнул, просыпаясь мгновенно. Он протер воспаленные глаза костяшками пальцев, смачно зевнул, обнажив прореху вместо переднего зуба, потом прищурился, вглядываясь в даль через медную подзорную трубу. Старик замер, и узловатая рука медленно перекрестилась.

    — Да чтоб меня волны унесли... Это твердь? Остров? Но этого не может быть. На моей карте, которую я перечерчивал двадцать лет, тут только проклятые рифы и вечная глубина. Пусто.

    Джек едва заметно улыбнулся, пряча напряжение за маской скучающего любопытства. Он видел больше: темные базальтовые скалы, отвесные и неприступные, увенчанные шапкой изумрудного леса, откуда тянулся тонкий сизый дымок, пахнущий пряностями. Над скалами с пронзительными криками кружили чайки, метаясь хаотичными кругами.

    — Держи курс прямо, — спокойно скомандовал Джек, хотя сердце под ребрами отбивало бешеную чечетку. — И марсель чуть убавь. Не будем шуметь раньше времени. Посмотрим, куда нас занесло.

    Корабль «Морская ведьма» медленно входил в тень острова. Деревянный корпус перестал поскрипывать — теперь дерево молчало, напряженное, как струна. Чем ближе они становились, тем сильнее Джек чувствовал перемену. Воздух стал гуще, плотнее, им было трудно дышать. Горьковатый запах йода смешался с ароматом незнакомых тропических цветов и древней пыли. Ветер изменил направление: он шелестел листьями пальм, донося снизу эхо чужого смеха и звон хрустального бокала.

    Когда до берега оставалось не больше кабельтова, Джек понял: тянуть больше нельзя. Третий шанс нужно использовать сейчас, иначе они пройдут мимо цели или врежутся в скрытый подводный клык. Он отвернулся от команды, делая вид, что поправляет воротник кожаной куртки, пряча лицо в тени полей шляпы. Прикрыл глаза, отсекая внешний мир, и вложил остатки своего тепла в единственное слово:

    — Веди.

    На этот раз знаки появились не на воде. Они вспыхнули прямо в воздухе перед капитаном — тонкие светящиеся нити цвета расплавленного серебра, которые видели только его глаза. Нити сплелись в пульсирующую стрелку, указывающую точно на узкую расщелину между двумя скалами. Стрелка мягко толкнула линзы его подзорной трубы вправо.

    Джек резко моргнул, сбрасывая наваждение, потер уставшие веки и принял скучающий вид бывалого бродяги:

    — Вон там. Видите разрыв? Бухта. Узкая, шельфовая, но нам глубины хватит. И эти черные зубы-скалы прикрывают вход лучше любого мола. Ни один шторм нас там не достанет. Рулевой, два градуса право на борт.

    Штурман Иеремия кивнул, жадно всматриваясь в указанную точку. Он потеребил серебряную серьгу в ухе, сверяя увиденное со своим внутренним компасом, совершенно не подозревая, что решение было подсказано магией. Для старого моряка это была просто невероятная удача капитана.

    — Точно. Глубина хорошая, дно песчаное. Тут можно встать на якорь намертво.

    Матросы, разбуженные негромким топотом, повылазили из-под парусиновых навесов. Они забегали по палубе, готовя тяжелый чугунный якорь. Один из них — рыжий верзила Билл, вечно споривший про вес кастильских дублонов, перевесился через фальшборт. Он смотрел на остров с восторгом первооткрывателя:

    — Ну и местечко… Будто его сами боги специально спрятали, чтобы только самые упрямые дураки нашли!

    — А мы и есть самые упрямые дураки во всем океане, — усмехнулся Джек, и в его ярко-зеленых глазах заплясали веселые, опасные искры. — Потому и ходим в сапогах, пока остальные сидят в портовых лужах.

    Корабль плавно вошел в бухту. Вода здесь была гладкой, как черное зеркало. Раздался громкий всплеск, натянулся канат, и тяжелое кольцо якоря ушло на дно. Тишина стала осязаемой, густой, как патока. Слышно было только, как тяжело вздыхает старый Том да далеко внизу журчит вода.

    — Ну что, морская пехота, — Джек хлопнул в ладоши, сбрасывая напряжение. — Пора размять ноги. Кто со мной на берег? Только тихо. Этот остров не любит спешки. Если услышите музыку — уши заткните. Вопросы есть?

    Вопросов не последовало. Команда смотрела на него с привычным, суеверным обожанием. Они знали: если капитан говорит, что музыка опасна — значит, так оно и есть. Им не нужно знать, почему он это знает. Достаточно того, что благодаря этому чутью они всё еще живы.

    * * *

    Влад вышел из своего чёрного автомобиля и поморщился. Воздух здесь, на поверхности, был тяжёлым, пах пылью и старой штукатуркой. Он поднялся по скрипучим ступенькам и толкнул входную дверь.

    Внутри царил организованный хаос. Подсобники в респираторах таскали мешки с мусором к выходу. В воздухе висела плотная серая завеса, сквозь которую пробивались лучи утреннего солнца. Шум стоял невыносимый: грохот падающих обломков, скрежет металла и гул голосов.

    Влад огляделся. Помещение было неузнаваемо. Если в прошлый раз это была просто мёртвая, пустая коробка, то сейчас оно жило своей, пусть и разрушительной, жизнью. И в самом центре этого урагана стояла она.

    Вера. Её силуэт чётко вырисовывался на фоне окна. Она стояла, уперев руки в бока, и с довольной улыбкой наблюдала за слаженной работой бригады. Казалось, пыль и грязь её совершенно не трогают. Она выглядела королевой этого рушащегося королевства.

    Но в тот момент, когда её взгляд упал на Влада, стоявшего у двери, улыбка медленно сползла с её лица. Она прищурилась.

    — Ты что тут делаешь? — её голос прозвучал резко, перекрывая шум стройки.

    Влад снял тёмные очки и сделал шаг внутрь.

    — Решил узнать, что за дворец ты тут решила построить. Смета, знаешь ли, произвела впечатление даже на меня.

    — Мы не договаривались, что ты будешь следить за мной! — Вера упёрла руки в бока и воинственно вздёрнула подбородок. — Это мой проект! Мой!

    — Я твой муж и инвестор, Вера…

    — Всё! — она топнула ногой. Вокруг неё клубилась пыль, придавая сцене театральности. — Давай уходи! Пущу только через месяц. Спор есть спор. Ты хотел меня занять — ты меня занял. А теперь не мешай творить волшебство!

    Влад на мгновение растерялся от такого напора. Он ожидал оправданий, смущения, но не этой яростной защиты своего детища. Он примирительно поднял руки.

    — Ладно-ладно… но один вопрос. Всего один. Что за вип-зона с бассейном?

    Вера на секунду замялась, а потом её губы изогнулись в хитрой, заговорщической улыбке.

    — А это, дорогой, как раз для тебя. И для таких же… хвостатых гостей.

    Влад опешил. Он смотрел на неё, пытаясь понять, шутит ли она или… говорит правду? Но её лицо было абсолютно серьёзным.

    — А теперь брысь отсюда! — скомандовала она, указывая пальцем на дверь. — А то в лягушку превращу! И будешь квакать у меня на кухне!

    Влад посмотрел на её раскрасневшееся от пыли и гнева лицо, на горящие глаза… и не выдержал. Он запрокинул голову и громко рассмеялся. Искренне, от души. Она была великолепна в своей ярости.

    — Ведьма! — беззлобно бросил он ей на прощание и, всё ещё посмеиваясь, вышел из здания обратно в серый день.

  

  
    7. Отчуждение

    Они сошли на берег небольшой группой: Джек, штурман и двое матросов. Песок под ногами был тёплым и странным — он не скрипел, как обычный, а чуть шуршал, будто шептал что то неразборчивое. Скалы нависали над бухтой, словно сторожевые великаны, а между ними тянулась узкая тропа, терявшаяся в густой зелени.

    — Красиво тут, — пробормотал один из матросов, оглядываясь по сторонам. — И жутко. Как будто за нами кто то смотрит.

    — Пусть смотрит, — спокойно ответил Джек, хотя и сам чувствовал этот невидимый взгляд. — Мы пришли не за чужим, а за тем, что ждёт своего часа.

    Тропа вела вверх, петляя между камней и корней. Чем выше они поднимались, тем прохладнее становился воздух, а тишина становилась всё более плотной, словно они входили в чьё то огромное, древнее ухо, готовое услышать их мысли.

    И вдруг среди камней Джек заметил что то блестящее. Он наклонился, смахнул песок и замер. Это была маленькая медная табличка, почти стёршаяся от времени, но на ней ещё можно было разобрать выцветшие буквы: «Для того, кто ищет не богатства, а ответа».

    Джек тихо хмыкнул. Слова будто были адресованы лично ему.

    — Что там, капитан? — подошёл штурман.

    — Да так… старая табличка, — небрежно ответил Джек, пряча находку в карман. — Наверное, какой то шутник оставил. Но слова хорошие.

    Он не стал говорить, что эти слова странным образом перекликались с тем, что шептало ему море. Не стал говорить и о том, что теперь он точно знал: они на верном пути.

    Тропа вывела их на небольшую поляну, окружённую камнями, похожими на застывших стражей. А в центре поляны, на невысоком постаменте из тёмного камня, лежала она — Золотая Лилия Надежды.

    Она не сверкала вызывающе, не слепила глаза, но в её золотых лепестках будто пряталось само солнце, а драгоценные камни мерцали мягким, тёплым светом, словно хранили в себе чьи то давние, светлые надежды.

    Джек замер, чувствуя, как сердце стучит где то в горле. Он не протянул руку сразу. Сначала просто смотрел, позволяя моменту улечься в памяти, стать чем то большим, чем просто находка.

    — Вот она… — прошептал штурман, не веря своим глазам.

    — Да, — тихо ответил Джек, и голос его звучал непривычно серьёзно. — Вот она. И знаешь, что самое важное? Мы нашли её не ради золота. Мы нашли её, чтобы история Ронана и Элизы не исчезла. Чтобы кто то ещё мог поверить: надежда не тонет даже в самых бурных штормах.

    Команда понемногу расходилась с поляны: кто-то спешил к бухте проверить, крепко ли держится якорь, кто-то хотел набрать свежей воды из ручья, а штурман всё оглядывался на Джека, будто хотел ещё что-то спросить — но, встретив спокойный взгляд капитана, только кивнул и ушёл, оставив его наедине с тайной острова.

    Матросы давно привыкли к странностям Джека «Волчий След». Он мог часами смотреть на закат и бормотать что-то про «язык волн», мог отказаться от верного, казалось бы, курса, потому что «ветер шепчет иначе», мог смеяться над самой бурей, будто они с ней старые приятели. И пусть порой его поступки казались нелепыми, но ведь и корабль его ни разу не пропал без вести, и команда всегда возвращалась домой. Потому и сейчас никто не стал задерживаться, не стал приставать с расспросами. Пусть капитан побудет один — у него на то свои причины. Да и все знали: их капитан самый странный из всех капитанов, и именно поэтому с ним не страшно даже в самом чёрном шторме.

    Когда шаги стихли и только лёгкий шелест листвы да далёкий крик чайки нарушали тишину, Джек подошёл к постаменту, где лежала Золотая Лилия Надежды. Он не схватил её жадно, не затрясся от восторга — он остановился в шаге, склонил голову, словно перед кем-то очень уважаемым, и тихо, так, чтобы слышала только Лилия и, может быть, само море, прошептал:

    — Я пришёл не за богатством. Я пришёл за правдой. Скажи, где мне найти прекрасную девушку с красно рыжими волосами по имени Вера? Я видел её только раз — на этой фотографии.

    Джек бережно достал из нагрудного кармана потёртый снимок, слегка помятый от долгих путешествий, и положил его рядом с Лилией. На фото Вера улыбалась, будто знала какую-то особенную, только ей ведомую шутку; ветер играл её волосами, превращая их в языки живого пламени.

    В тот же миг Золотая Лилия вспыхнула мягким, но ярким светом — не слепящим, а тёплым, как свет настольной лампы в уютной комнате. Свет разлился по лепесткам, скользнул по драгоценным камням и коснулся фотографии. И тогда снимок тоже засветился, будто впитал в себя это сияние, а на его поверхности, прямо поверх улыбки Веры, проступило одно единственное слово, выведенное тонкими золотыми буквами:

    «Волносвет».

    Это было не просто название — это было имя маленького курортного городка, спрятанного между холмов и скал, туда, где море ласково целует берег, а воздух пахнет солью и цветущими лианами. Городок, о котором знали только местные да редкие путешественники, случайно сбившиеся с пути. Городок, который будто сам решал, кого впустить, а кого провести мимо, будто его и нет вовсе.

    Джек медленно выдохнул, и в груди у него что-то тихо и радостно дрогнуло — не от золота, не от славы, а от того, что путь наконец обрёл направление. Он бережно взял фотографию, спрятал её обратно, а затем склонился над Лилией и, прежде чем снять её с постамента, тихо произнёс:

    — Больше всего на свете я хочу найти её. И ты поможешь мне в этом. Спасибо.

    Он поклонился камню, как кланяются старому мудрому другу, и аккуратно, словно держал в руках что-то бесконечно хрупкое, поднял Лилию. Потом достал из сумки небольшую коробочку, обитую изнутри тёмно синим бархатом, с крошечным замочком в виде якоря. Коробочка была старая, но ухоженная — Джек хранил в ней самые важные мелочи: засохший лепесток с первого найденного им острова, крошечный кусочек янтаря, похожий на застывший луч солнца, и записку с детским почерком, которую он никогда никому не показывал. Теперь в ней нашлось место и для Лилии.

    Едва цветок лёг на бархат, коробочка тихо щёлкнула, будто сама признала, что сокровище наконец на своём месте. А свет, что исходил от Лилии, не погас — он просто стал тише, уютнее, будто спрятался внутри, чтобы сберечь силы для главного.

    С коробочкой в руке Джек постоял ещё минуту, вслушиваясь в шёпот ветра и тихий перестук капель, падающих с листьев. Остров будто прощался с ним, кивал: «Ты прошёл испытание. Иди дальше. Твоя дорога ещё не кончилась».

    Когда капитан вернулся к бухте, команда уже ждала его на палубе. Никто не спросил, что он делал там, на поляне, и что прячет в коробочке. Только штурман чуть приподнял бровь, будто хотел что-то сказать, но потом лишь спокойно кивнул:

    — Якорь поднят, паруса готовы. Куда держим курс, капитан?

    Джек на мгновение задержал взгляд на горизонте, где небо обнималось с морем, и улыбнулся своей привычной, чуть озорной улыбкой:

    — В Волносвет

    * * *

    Дни тянулись мучительно медленно, похожие друг на друга как песчинки на дне океана. Внешне в их жизни ничего не изменилось. Они всё так же мило завтракали на залитой солнцем кухне. Вера, свежая и загадочная, обсуждала с ним погоду или другие незначительные новости, а Влад послушно кивал.

    Но между ними выросла стена. Невидимая, но прочная. Вера больше ни словом не обмолвилась о «Ведьминой кухне». Её молчание было не напряжённым, а скорее… вдохновенным. Она светилась изнутри, улыбалась своим мыслям и уходила в себя.

    Влад уплывал в свои подводные государственные дела, а после обеда возвращался на сушу, в их с Артемом ресторан. Но мыслями он постоянно возвращался к Вере. К её молчанию.

    С каждым днём эта её отрешённость начинала его не на шутку напрягать. Он поймал себя на мысли, что ему уже почти всё равно, выиграет она этот спор или проиграет. Он просто хотел вернуть их прежнюю душевную близость. Хотел снова быть центром её вселенной.

    А когда он возвращался домой, его ждала новая загадка.

    Каждый вечер он находил её в увитой плющом беседке. Вера сидела, поджав под себя ноги, и что-то яростно строчила в своём красном блокноте. Он знал — она пишет книгу. Это знание должно было его успокоить, но почему-то вызывало глухую тоску.

    — Привет, писательница, — как можно беззаботнее говорил он, подходя ближе.

    Вера вздрагивала и тут же захлопывала блокнот.

    — А, это ты. Привет.

    — Как продвигается многострадальный роман?

    — Продвигается, — она улыбалась ему тепло, но взгляд её всё ещё был там, в вымышленном мире. — Знаешь, персонажи такие своенравные… Сегодня один из них отказался делать то, что я планировала.

    Влад садился рядом на скамью.

    — Слушай… Может, дашь почитать? Хоть кусочек? Я же не критик, я просто твой муж. Мне интересно.

    Вера всегда отвечала одинаково. Мягко, но непреклонно:

    — Нет, милый. Не дам. Ты всё прочтешь, когда будет готов черновик. Я не люблю показывать недоделки. Это как показывать дом без крыши.

    Она наклонялась и целовала его в щёку.

    — Не грусти. Я пишу для тебя. В каком-то смысле.

    Но Влад не верил. Он видел, что она пишет для них всех — для своих героев, для будущих читателей, для той Веры, которая останется в этой книге. А он… он был просто зрителем, ожидающим премьеры.

    Он вздыхал и начинал грустить. Грустить от того, что ему несколько месяцев придётся делить свою жену с её вымышленным миром. Он смотрел на красный блокнот в её руках и чувствовал себя совершенно бессильным. Он мог управлять целым королевством, но не мог заставить жену показать ему пару страниц.

    В такие моменты он особенно остро чувствовал своё одиночество.

    Ещё его мама, королева подводного мира, видя грусть в глазах своего сына, подливала масла в огонь.

    Каждый раз, когда они виделись, она обязательно находила способ уколоть:

    — Я же говорила тебе, сынок, что связываться с ведьмой — плохая идея.

    Влад морщился, но молчал. Он не хотел ссориться с матерью, но её слова больно задевали его.

    «Может, я слишком навязчив?» — думал он, глядя на сосредоточенный профиль своей жены. — «Но разве я прошу так много? Просто поделиться своими мыслями, своим творчеством...»

    Иногда ему казалось, что он слышит шёпот страниц её блокнота, когда она уходит спать. Словно персонажи её книги пытаются достучаться до него, рассказать свои истории.

    Он пытался занять себя работой, но мысли постоянно возвращались к красному блокноту. Не к тому, что в нём написано, а к тому, как это может изменить их отношения.

    «Она пишет для себя, — убеждал он себя. — Для своего мира, своего счастья. И это правильно».

    Но сердце всё равно ныло от тоски и желания быть ближе, быть частью её творчества, а не просто зрителем.

    В такие моменты он особенно остро чувствовал, как сильно любит её — со всеми её тайнами, блокнотами и магическими секретами. И понимал, что должен просто дождаться, когда она будет готова поделиться.

  

  
    8. Открытие ресторана

    Ветер наполнил паруса, но это был не яростный порыв шторма, а глубокий, уверенный вздох океана. Корабль мягко отошёл от берега, едва заметно накренившись на левый борт.

    Остров позади, будто довольный тем, что отдал свою тайну достойному, снова начал растворяться в утреннем тумане. Он не просто исчезал — он таял, как кусок сахара в горячем чае: сначала скрылись верхушки скал, затем изумрудная кромка леса, и вот уже только странное марево дрожало там, где минуту назад была твердая земля, становясь невидимым для чужих глаз.

    А Джек стоял у штурвала, срастаясь с кораблем в единое целое. Его пальцы побелели, сжимая рукоять из потемневшего дуба, покрытую сеткой мелких царапин — картой сотен пройденных миль. В другой руке он бережно держал небольшую коробочку из тисненой кожи. Он не смотрел ни на истаивающий остров, ни на суетящихся матросов.

    Его взгляд был устремлен сквозь горизонт. Внутри всё пело от странной, звенящей пустоты — чувства, которое бывает только после завершения долгого дела. Но впереди его ждало не затишье. Впереди его ждала Вера. И холодный узел решимости в груди подсказывал: он сделает всё, перевернет само море вверх дном, но найдет её.

    * * *

    Утро дня открытия «Ведьминой кухни» встретило Веру солнцем, пробивающимся сквозь витражи. Она стояла посреди пустого зала, ещё пахнущего краской и деревом, и слушала тишину. Скоро здесь будет гул голосов, звон бокалов и музыка.

    Но сейчас — только она и её творение. Она провела пальцем по столешнице из тёмного дуба, шепнула короткое заклинание — и пыль осела, стёкла заблестели, а воздух наполнился тонким ароматом лаванды и апельсина. «Живи», — сказала она пространству, и пространство отозвалось лёгкой дрожью свечей.

    К пяти часам вечера зал преобразился. Полумягкий свет струился от кованых люстр, каждая из которых была зачарована на мягкое мерцание без перегрева. У стен расставили высокие вазы с живыми водорослями — они колыхались без ветра, создавая иллюзию подводного сада. За барной стойкой переливалась подсветка, меняясь от янтарного к синему в такт ещё не начавшейся музыке.

    Первые гости появились ровно в шесть. Брат Влада Артём — широкоплечий, с вечной полуулыбкой дельца — влетел с порога, ведя под руку Анжелу. Его невеста сегодня была в серебристом платье, струящемся, как морская пена, и при каждом шаге казалось, будто подол оставляет влажные блики на паркете.

    Следом скользнули три её подруги-русалки: они выбрали длинные шёлковые наряды цвета аквамарин, бирюзы и ультрамарина. Войдя в зал, они синхронно вдохнули — Вера настроила вентиляцию так, чтобы воздух содержал мельчайшие частицы соли и йода, незаметные для людей, но живительные для их лёгких. Девушки переглянулись, их глаза расширились от восторга: здесь пахло домом.

    Дарина появилась как тень — бесшумно и величественно. В чёрном платье с глубоким вырезом, с ниткой крупного жемчуга на шее, она опиралась на руку мистера Крабова.

    Сыщик был в строгом костюме, но его взгляд метался по углам, цепляясь за каждую тень и отсвет. Он несколько раз провёл пальцами по косяку, проверяя, не скрывается ли за обоями проводка. Дарина легонько сжала его локоть: «Олег, не позорься. Здесь магия — это декор». Крабов хмыкнул, но расслабился только когда официант поднёс ему бокал виски — настоящего, без примесей.

    Влад встретил гостей у входа. Сегодня он был в белоснежной рубашке с расстёгнутым воротом — нарушил строгий дресс-код, но Вера разрешила. Он пожимал руки, обнимал знакомых, улыбался, но его взгляд то и дело уходил в полумрак VIP-зоны. Там, за тонированным стеклом, в мягком бирюзовом свете мерцал бассейн — ровно такой глубины, чтобы русалы могли вытянуть хвосты, но при этом сидеть за низкими столиками, словно в обычном ресторане.

    Влад с восхищением разглядывал детали, которые обычный человек счёл бы просто дорогим дизайном: особые фильтры, удаляющие хлор и насыщающие воду микроэлементами; подводные крепления для стульев, чтобы хвост не скользил; подсветку, реагирующую на движение; и даже живые водоросли вдоль стен — настоящие, привезённые с Чёрного моря. Он знал, как трудно было достать разрешения на такую систему, но Вера провернула всё за две недели.

    Оркестр занял своё место в нише за баром. Пианист — худой седой мужчина с длинными пальцами — и скрипачка с рыжими кудрями играли так, словно репетировали этот вечер всю жизнь. Их музыка лилась не из нот, а из самого воздуха: мелодии то сплетались в упругую вязь, то разбегались, оставляя после себя чувство лёгкого головокружения. В какой-то момент пианист поймал взгляд Веры и взял аккорд, от которого бокалы на дальнем столике зазвенели тонким стеклянным колокольчиком — гости ахнули и зааплодировали, решив, что это звуковой эффект.

    Сама Вера появилась в зале только через час. Она вышла из служебной двери — в чёрном шёлковом платье до пола, с высокой причёской, открывающей тонкую шею. В ушах — серьги-паутинки, на запястье — браслет с тёмным опалом. Она двигалась так плавно, что казалось, будто пол под её ногами чуть пружинит.

    Улыбаясь гостям, она успевала заметить каждую мелочь: где остыл чайник, где официант замешкался с вином, где у русалки-подруги начали подсыхать волосы (она тотчас шевельнула пальцами, повышая влажность в той зоне). Её глаза светились не просто радостью — в них горело тихое торжество творца, чья мечта обретала плоть.

    Главное представление случилось в начале девятого. Компания банкиров за центральным столиком в общем зале только заказала десерт, когда огромная кованая люстра, висевшая над ними, издала протяжный скрип.

    На мгновение все подняли головы. Металлическая пластина крепления треснула — звук был сухим, отчётливым, как выстрел. Люстра качнулась и начала медленно, неумолимо падать вниз, на женщину в жемчугах, которая как раз подносила ко рту креветку.

    Крик застрял в горле у полудюжины гостей. Официант выронил поднос.

    Вера стояла у стойки, спиной к залу, но она видела всё — её магия работала как эхолот, прощупывая каждое движение воздуха. Она не обернулась. Только на секунду прикрыла глаза и кончиками пальцев, лежащих на мраморной стойке, едва заметно повела вверх.

    Невидимая волна вырвалась из её ладони, упруго подхватила центнер кованого железа и хрусталя — и люстра застыла в полуметре над головой банкирши, качнувшись в последний раз, как маятник, и замерев.

    Тишина длилась ровно три удара сердца.

    Затем Вера медленно, плавно, словно дирижёр, подняла руку — и светильник поплыл вверх, бесшумно вставая на своё место. Крепление сомкнулось без единого звука, будто магия залечила металл, сплавив трещину в монолит. В тот же миг все лампы в люстре вспыхнули тёплым, медовым светом, а оркестр, получив от Веры короткий взгляд, грянул фортиссимо — победный аккорд, от которого содрогнулись стены.

    Банкирша в жемчугах сначала побелела, а потом разразилась нервным смехом, хлопая в ладоши:

    — Это голограмма?! Боже, как реалистично! Вы нас до инфаркта доведёте!

    Весь зал разразился аплодисментами. Кто-то свистел, кто-то кричал «Браво!». Никто не заподозрил опасности — все списали на интерактивный перформанс, подготовленный хозяевами. Только Влад, стоявший у входа в VIP-зону, видел, как побелели костяшки пальцев Веры, когда она взяла свой бокал. Он шагнул к ней, но она лишь качнула головой: «Не сейчас. Я в порядке».

    На кухне тем временем разгоралась своя драма. Молодой повар, вдохновлённый общей атмосферой, решил устроить огненное фламбе для десерта «Пылающий водопад». Он плеснул коньяк на раскалённую сковороду — пламя взметнулось выше вытяжки и лизнуло пучок сушёного тимьяна, висящего над плитой. Трава вспыхнула как порох, и на секунду в воздухе запахло горелым пластиком (жаль, Вера не успела зачаровать кухонную проводку).

    Повар отшатнулся, выронил лопатку. Но Вера уже скользнула на кухню через чёрный ход — она почувствовала опасность раньше сигнала пожарной тревоги. Она дунула, и огонь не погас, а переродился: алые языки превратились в сотни золотых искр, которые закружились над плитой, не обжигая и не коптя, а только обдавая волнами сухого тепла.

    Искры собрались в спираль, поднялись под самый потолок и рассыпались фейерверком над головой опешившего повара. Он стоял с открытым ртом, когда Вера уже подхватила его блюдо, подмигнула и вынесла в зал, объявляя: «Десерт от нашего звездного шефа с авторским пироэффектом!»

    Гости зааплодировали снова. Повар рухнул на табурет и прошептал: «Я больше никогда…»

    Самым чарующим моментом стало отключение электричества. Случилось это ровно в тот миг, когда Влад произносил тост за свою жену. Внезапно погасли все светильники — и люстры, и бра, и подсветка барной стойки. Зал погрузился в густую, бархатную тьму. На секунду воцарился испуганный шёпот.

    Но в следующее мгновение все свечи на столах — сотни маленьких восковых огоньков — зажглись сами собой. Одновременно. С тихим, почти неслышным вспыхом. Пламя не дрогнуло, не заколебалось от сквозняка — оно стояло ровно, как солдаты на параде. Тени заплясали по стенам, лица гостей озарились тёплым дрожащим светом, и это было так красиво, что кто-то из русалок в VIP-зоне всхлипнула от восторга.

    Вера, стоящая во главе стола, подняла свой бокал, и в отражении огня её глаза горели зелёным огнём. «За магию, которая живёт внутри каждого из нас», — сказала она, и голос её прозвучал негромко, но его услышали все.

    Гости зааплодировали в третий раз за вечер — и электричество включилось ровно через минуту, словно ничего не случилось. Никто не заметил, что Вера слегка постучала пальцем по распределительному щитку за баром, возвращая энергию на место.

    К концу вечера «Ведьмина кухня» гудела, как улей после сбора мёда. Банкиры заказывали ещё вина, русалки в VIP-зоне плескались в бассейне, смеясь и заказывая через специальные подводные планшеты коктейли с морской солью. Артём и Анжела танцевали под медленный джаз, а Дарина с Крабовым сидели в углу, о чём-то тихо споря — сыщик пытался вычислить, где спрятаны проекторы, и никак не мог найти.

    Влад наконец-то вытащил Веру в служебный коридор, где пахло деревом и озоном. Он прижал её к стене, обнял за талию и сказал, уткнувшись носом в её висок:

    — Ты не просто открыла ресторан. Ты создала портал между мирами. Люди думают, что это спецэффекты, а русалки чувствуют себя здесь как в океане. Как ты это сделала? Как ты успела всё продумать — фильтры, подсветку, даже водоросли…?

    Вера устало улыбнулась, положив ладонь ему на щёку. Её пальцы были прохладными — энергия ушла на удержание люстры и кухонный пожар.

    — У каждой ведьмы есть свои секреты, — прошептала она. — А у хорошей хозяйки — особенно. Но знаешь, Влад… это только начало. Сегодня мы показали трюки. Завтра мы начнём настоящую магию.

    Она посмотрела в его глаза — и он увидел там не просто усталость или гордость. Он увидел азарт. Огонь, который не гаснет после первого успеха.

    — Я хочу, чтобы здесь происходили настоящие чудеса, — сказала она. — Не фокусы. Чтобы каждый вечер кто-то уходил с верой в невозможное. И мы это сделаем. Но сегодня — просто дай мне выпить бокал вина и постоять в тишине.

    Влад чмокнул её в висок и отпустил. Они вернулись в зал, где музыка всё ещё играла, гости ещё смеялись, а свечи на столах, подчиняясь невидимой воле, чуть дрогнули в такт мелодии.

    И только Вера знала, что всё это — лишь первый вздох того удивительного организма, который она назвала «Ведьминой кухней». Места, где реальность и волшебство переплетаются так плотно, что даже сыщик с годами перестанет искать проекторы. И где однажды случится что-то, что перевернёт не только этот вечер, но и все их жизни.

    А пока — она подняла бокал, встретилась взглядом с Владом, и они выпили за будущее, которое уже стучалось в двери.

  

  
    9. Ссора

    Когда Джек произнёс: «В Волносвет», на палубе на миг повисла густая, почти осязаемая тишина. Даже ветер, казалось, сбился с ритма, чуть приглушив свой свист в такелаже, словно прислушиваясь к незнакомому слову.

    — Волносвет… — протянул штурман Иеремия, пробуя слово на вкус. Морщины вокруг его глаз стали глубже, когда он нахмурился, пытаясь выудить воспоминание из глубин памяти. — Никогда не слышал такого порта. Ни в лоциях Адмиралтейства, ни в кабацких байках. Это вообще на карте есть?

    Джек только улыбнулся той своей особенной, кошачьей улыбкой, от которой даже самые хмурые новички переставали бояться качки. Он постучал костяшкой пальца по крышке той самой коробочки с Лилией — тихо, глухо, дважды. Словно переговаривался с ней без слов, спрашивая разрешения поделиться секретом.

    — А он и не на всех картах, старина. Курортный, но не раскрученный. Богачи строят там виллы, чтобы прятаться от газетчиков. Туда не возят толпы туристов на вонючих угольных паромах, туда добираются сами. Те, кто ищет не дешевого рома и шумных набережных, а чтобы море было своё, личное. Чтобы можно было услышать, как бьется сердце океана.

    Матросы внизу переглянулись. Кто-то хмыкнул в прокуренные усы, недоверчиво покачав головой. Рыжий Билл пожал плечами и сплюнул за борт коричневую от табака слюну. Но спорить никто не стал. Если капитан Джек «Волчий След» говорит «в Волносвет» — значит, координаты уже внесены в саму суть мира, и им остается только держать курс. Плечи команды расслабились; они доверяли чутью своего капитана больше, чем любой астролябии.

    Дни шли, сменяя друг друга, похожие и непохожие одновременно. Солнце исправно вставало справа по борту и садилось слева, оставляя на воде дорожку расплавленной меди. Но чем ближе они подходили к цели, тем чаще случались маленькие чудеса, которые команда списывала на удачу Джека.

    По утрам вода у самого борта начинала светиться изнутри — не ярко, не тревожно, а так, нежно, пульсирующим изумрудным светом, похожим на дыхание глубоководного гиганта. Когда кок Бенджи выплескивал за борт остатки помоев, они не тонули сразу, а медленно опускались вниз, окруженные ореолом холодного зеленого пламени.

    Чайки изменили свои привычки. Они больше не кричали попусту, требуя подачек. Белоснежные птицы летели ровно по курсу корабля, выстроившись идеальным клином, будто были его живыми маяками, указывающими путь сквозь знойную дымку. Иногда одна из них отделялась от стаи, садилась на самый кончик грот-мачты и сидела там часами, глядя точно вперед, склонив голову набок.

    Даже погода подчинялась невидимой воле. На третий день пути, когда небо затянуло тяжелыми, иссиня-черными тучами, налетел шторм. Матросы уже тянулись к парусам, готовясь встречать ярость стихии грудью, но Джек остался стоять у штурвала, не дрогнув. Налетевшая волна поднялась выше фальшборта, нависла над палубой голодной пастью, посмотрела прямо в спокойные зеленые глаза капитана и, словно передумав, вдруг потеряла волю. Она откатилась назад, рассыпавшись мириадами брызг, а грозовой фронт начал стремительно редеть, расходясь по краям, словно кто-то раздвинул бархатный занавес сцены.

    * * *

    Прошла ровно неделя с того вечера, когда зал «Ведьминой кухни» впервые наполнился смехом и звоном бокалов. Но Вера не спешила звать Влада снова. «Дай ещё пару недель, милый, — сказала она тогда, уже накидывая пальто у выхода. — Пусть ресторан наберёт обороты, я сама тебя позову, обещаю». Он кивнул, тогда ещё не чувствуя тревоги.

    Однако с того самого утра её будто подменили. Она вскакивала с рассветом, пока за окнами ещё лежала серая утренняя дымка, целовала его в щёку — торопливо, не глядя в глаза — и уже через десять минут хлопала входной дверью. Завтракать Владу теперь приходилось в одиночестве: на столе оставался лишь остывший кофе и записка «Я на кухне. Люблю». Но любовь почему-то перестала чувствоваться сквозь эти сухие строки. Днём она отвечала на сообщения коротко: «Всё хорошо, занята». Вечером возвращалась поздно, с синими кругами под глазами, но странным свечением во взгляде, которое гасло, стоило ему спросить, как прошёл день.

    В тот вечер Влад вернулся домой к одиннадцати. Вечер выдался тяжёлым: встреча с поставщиками затянулась, подвели сроки, пришлось разруливать конфликт на складе. Усталость давила на плечи бетонной плитой — казалось, позвонки хрустят при каждом шаге. Он не пошёл через парадный вход, как обычно, а решил обойти дом с другой стороны, мимо окон кухни, где всегда теплился свет — её свет, его якорь.

    Но кухня была тёмной. Ни шума воды, ни звона посуды.

    Зато в глубине сада, в беседке, вился мягкий жёлтый свет фонаря. Влад прищурился. Она. Вера сидела за деревянным столиком, поджав под себя ноги, в своей старой растянутой кофте, которую он так любил за то, что она пахла её домом. Перед ней лежал блокнот — тот самый, который она всегда прятала в нижний ящик стола. Пальцы её летали по странице быстро, почти судорожно, будто она записывала не слова, а пульс своего сердца.

    Влад остановился за кустарником, невидимый. Сначала он просто хотел постоять, посмотреть на неё, уставшую, но счастливую. Но что-то кольнуло под рёбрами, когда он заметил, с какой страстью она водит пером. Это выглядело почти неприлично — так не пишут списки покупок или меню для ресторана. Так пишут любовные письма.

    Он шагнул ближе, к самому краю окна, и прищурился, пытаясь разобрать строчки, подсвеченные снизу жёлтым фонарём. Буквы прыгали, но отдельные фразы впивались в сознание, как занозы:

    «...Ты был так силён и уверен в себе, и так ловко управлял кораблём, несмотря на шторм. А твои зелёные глаза...»

    Дальше он не смог прочитать. Слова расплылись, но зелёные глаза долбанули по нему, как током. У него самого серые.

    А затем Вера откинулась на спинку стула, прижала блокнот к груди, закрыла глаза и улыбнулась. Медленно, мечтательно, так, как улыбаются, вспоминая самый сладкий момент жизни. Улыбка была предназначена не ему. Это чувствовалось кожей, даже на расстоянии.

    Ледяная ярость обожгла Влада изнутри. Она пришла не постепенно — ударила разом, перекрыв кислород. Он почувствовал, как немеют пальцы, сжатые в кулак. В горле пересохло, сердце заколотилось где-то у самой глотки.

    Он не пошёл к калитке — он рванул к ней, но ноги несли его почти беззвучно, по-звериному крадучись. И только у самой беседки, когда заноза в груди стала невыносимой, он с силой толкнул железную калитку.

    Лязг разорвал тишину сада — резкий, визгливый, грубый. Где-то в кустах испуганно зашуршала птица.

    Вера вздрогнула всем телом и резко захлопнула блокнот, прижав его к животу, как ребёнок прячет запретную игрушку.

    — Ты мне ничего не хочешь сказать? — голос Влада прозвучал глухо, надтреснуто — он сам не узнал его.

    Вера подняла на него глаза. В них не было вины — только растерянность, смешанная с глубокой, выжженной усталостью. Под глазами залегли тени, губы чуть потрескались — она пила мало воды, он знал эту её привычку, когда работа поглощала целиком.

    — Милый, потерпи ещё немного... — начала она привычным, успокаивающим тоном, протягивая к нему свободную руку. — Я только закончу эту главу, и...

    — Хватит! — рявкнул Влад, делая шаг в беседку. Нога задела край стола, и кружка с давно остывшим чаем закачалась, облив скатерть тёмным пятном. — Хватит! Я устал! Я устал от твоих бесконечных тайн, от недоговорок, от того, что ты смотришь сквозь меня! От этого чёртова блокнота, который ты прячешь, будто там неприличное фото! Ты с ним даже в туалет ходишь!

    Он сам не понял, почему добавил последнюю фразу — она вырвалась сама, но, произнеся её, он увидел, как лицо Веры застыло. Она медленно опустила протянутую руку и прижала блокнот ещё крепче.

    — Это моя книга! — голос её дрогнул, но в нём прорезалась сталь. Она тоже встала, и теперь они стояли друг напротив друга через стол, разделённые лишь фонарём, который отбрасывал длинные тени. — Я же объясняла тысячу раз! Я не люблю показывать недоделки! Это моё личное пространство!

    — Личное пространство? — горько усмехнулся Влад, и усмешка вышла кривой, почти сумасшедшей. Он чувствовал, как его несёт — как поезд, сорвавшийся с рельсов. Голос его дрожал, кулаки сжимались и разжимались. — Ты светишься, когда пишешь! Ты улыбаешься ему, чёрт возьми! Ты уходишь в свой выдуманный мир и захлопываешь за собой дверь, а я остаюсь снаружи! Я стою у этой двери, как пёс, который ждёт, когда его пустят!

    Он обошёл стол и оказался вплотную. Теперь он видел каждую ресницу на её лице, видел, как вздрагивает её нижняя губа, но внутри всё горело, и голос упал до яростного шёпота:

    — Я просто хочу знать, что там происходит! Я хочу быть частью твоей жизни, а не просто соседом по дому, который иногда спит с тобой в одной постели!

    Она вздрогнула от его слов, но не отступила. Только подняла подбородок выше, глядя ему прямо в глаза — и в её зрачках плясал жёлтый огонь фонаря.

    — Скажи мне... — голос Влада предательски сорвался на хрип. — У тебя появился другой?

    Вопрос повис в воздухе, тяжёлый, как мокрое полотенце.

    Вера отшатнулась, словно он ударил её по лицу. Её глаза расширились — в них мелькнуло сначала недоумение, затем боль, а потом что-то, чего он никогда в ней не видел: ледяное, горькое разочарование.

    — Что? — выдохнула она. Голос её упал до шёпота, но в этом шёпоте было больше силы, чем в его крике. — Ты мне больше не доверяешь? После всего, что мы прошли?

    Это был удар ниже пояса. Влад сам понял, что перегнул палку — что-то внутри лопнуло, царапнуло изнутри, но злость и обида уже взяли вожжи, и он не мог остановиться.

    — А как я должен думать?! — выкрикнул он, и голос его сорвался, оставив на глазах влажный блеск, который он пытался скрыть. — Ты прячешь от меня свою жизнь! Ты проводишь в этом своём ресторане больше времени, чем со мной! Ты спишь с блокнотом в обнимку, ты улыбаешься ему, а на меня смотришь, как на мебель!

    — Я не прячу! — закричала она в ответ, и по щеке её скатилась первая слеза. Она смахнула её тыльной стороной ладони, но это было бесполезно — слёзы текли уже ручьём. — Я создаю! Для нас! Для того, чтобы мы могли смотреть друг на друга без страха! Но ты даже не даёшь мне закончить! Тебе нужно всё и сразу, прямо сейчас, даже если это разрушит всё, что я строю!

    — Что ты строишь?! — он почти рычал, но голос его надломился, и он сам услышал в нём отчаяние. — Кафе? Ресторан? Или новую жизнь, где мне нет места? Я хочу быть рядом, Вера! А ты отталкиваешь меня!

    Она молчала, тяжело дыша, сжимая блокнот так, что побелели костяшки. Слёзы текли по её щекам, оставляя мокрые дорожки, но она не вытирала их больше. Она смотрела на него — и в этом взгляде было столько боли, что Влад на мгновение почувствовал себя палачом.

    Вера сделала шаг назад, потом ещё один, и, наконец, схватила блокнот обеими руками, прижав его к груди, словно щит от его слов.

    — Знаешь что? — сказала она тихо — так тихо, что он едва расслышал сквозь шум крови в висках. Голос её дрожал, но каждое слово отдавалось в тишине сада, как удар колокола. — Спокойной ночи.

    Она резко развернулась — полы её старой кофты взметнулись — и быстрым, почти бегущим шагом направилась к дому. Влад слышал, как трава шелестит под её ногами, как скрипнула ступенька крыльца, как повернулась ручка двери.

    Через минуту хлопнула дверь. Но не спальни — гостиной. Он услышал щелчок замка.

    Влад остался стоять в беседке один. Фонарь над головой мерцал, в кустах стрекотали сверчки, а где-то вдалеке залаяла собака. Он медленно опустился на стул — тот самый, на котором минуту назад сидела Вера с этим проклятым блокнотом. Скамья была ещё тёплой от её тела. На столе стояла её кружка с остывшим чаем, и он взял её в руки, чувствуя на керамике едва уловимый запах её духов — ваниль и апельсин.

    Тишина звенела в ушах гораздо громче, чем лязг калитки.

    Он перевёл взгляд на дом. В окне гостиной зажёгся свет — она не легла спать. Он просидел в беседке ещё час, глядя на это окно, слушая сверчков и собственное сердце, которое всё никак не могло успокоиться.

    Где-то внутри, на самой глубине, он знал, что перегнул. Но обида — она как уксус с содой: даже когда понимаешь, что будет взрыв, остановить реакцию уже нельзя. И теперь он сидел здесь, в темноте, и чувствовал, как медленно остывает ярость, оставляя после себя только холодную, липкую пустоту.

    Он не пошёл за ней. Потому что боялся увидеть в её глазах ту ледяную ярость, которая смотрела на него перед уходом. И потому что не знал, что сказать.

    Утро обещало быть трудным.

  

  
    10. Загадочный капитан

    А однажды, в глухой час ночи — когда сон самый крепкий, а третья склянка только-только отзвенела на камбузе, — Джек стоял у штурвала. Звезды висели так низко, что казалось, их можно зацепить багром, а море превратилось в черное стекло, отражающее Млечный Путь. И вдруг он заметил на самом краю горизонта тонкую, дрожащую полоску света. Она не горела единым пятном, как маяк или большой город. Она мерцала, пульсировала теплым золотым и мягким персиковым светом — будто кто-то невидимый зажег вдоль берега тысячи крошечных фонариков, спрятав их в кронах деревьев и за стеклами окон.

    — Смотрите, — тихо позвал он, и его голос прозвучал почти благоговейно, боясь спугнуть это видение.

    Команда подошла бесшумно. Никто не лязгал сапогами по палубе. Рыжий Билл даже перестал жевать свою вечную травинку. Матросы замерли у борта, облокотившись о планширь, и всматривались во тьму. Тишину нарушало только хлопанье флага да плеск воды. И тогда старый штурман Иеремия выдохнул облачко пара в прохладный ночной воздух:

    — Это он. Волносвет.

    Городок лежал в глубокой подковообразной бухте, надежно укрытый от всех ветров ладонями высоких холмов, поросших густым можжевельником. Чем ближе подходил «Волчий След», тем яснее становилась картина: здесь не было крикливой роскоши огромных отелей с неоновой подсветкой, не гремела музыка из кабаков, не тянулись бесконечные ряды одинаковых пляжных зонтиков.

    Вместо этого аккуратные гостевые домики карабкались вверх по склону ярусами, словно ступени гигантской лестницы. У каждого была своя маленькая терраса, увитая плетистыми розами и диким виноградом. Узкие улочки внизу были вымощены светлым ракушечником, который до сих пор хранил дневное тепло. На крошечных площадях стояли кованые фонари, чей мягкий свет ложился на брусчатку медовыми пятнами. У дверей маленьких кафе виднелись деревянные штендеры с меню, написанным меловым почерком от руки: *«Уха из трех рыб», «Пироги с ежевикой», «Лимонад со свежей мятой»*.

    Дома были выкрашены в пастельные тона, которые при лунном свете казались акварельным сном: теплый кремовый, нежная мятная прохлада, жемчужно-голубой цвет утренней волны и лавандовый оттенок сумерек. Черепица крыш отдавала старой бронзой. Город не просто стоял на берегу — он сам излучал сияние, впитавшее в себя солнце прошедшего дня и теперь медленно отдающее его ночи. Казалось, если прислушаться, можно услышать, как камни мостовой тихонько вздыхают во сне.

    Корабль мягко вошел в гавань. Вода здесь была густой, темно-синей, и пахла йодом, прелыми водорослями после отлива и чем-то сладким — то ли ночным жасмином, то ли выпечкой из прибрежных таверн. Причалы были старыми, деревянными, поскрипывающими в такт дыханию моря. Тут было не слишком людно для курортного места: пара рыбацких баркасов, покачивающихся на мелкой волне, изящный катерок таможенной службы, несколько частных яхт с погашенными огнями. На широкой набережной, освещенной гирляндами лампочек, прогуливались отдыхающие — но не шумные толпы, а небольшие компании, семьи с сонными детьми на руках и влюбленные пары, застывшие в объятиях прямо посреди тротуара.

    Джек первым бросил швартов. Он не спешил вязать узлы. Спустившись по скрипучему трапу на доски пирса, он глубоко вдохнул этот воздух, в котором резкая морская соль удивительно гармонично смешивалась с ароматом цветущих олеандров, влажной земли и дорогого табака. Его плечи, обычно напряженные от тяжести ответственности за корабль и людей, опустились. Он закрыл глаза всего на секунду, позволяя магии Лилии внутри коробочки откликнуться этому месту. Теплая волна узнавания прошла сквозь него. Да. Именно сюда звало его море всё это время. Не просто указывало путь — оно привело его домой.

    Он пошел по набережной неспешным шагом человека, которому некуда торопиться. Он не озирался по сторонам, не шарил взглядом по лицам прохожих в поисках кого-то конкретного. Он слушал. Шелест кипарисов на холме, далекий перебор гитары из открытого окна второго этажа, тихий смех женщины и ответный низкий рокот мужчины где-то в темноте аллеи. Джек чувствовал: Лилия привела его туда, куда нужно. Теперь оставалось самое сложное — найти ту единственную улыбку среди сотен других.

    * * *

    Когда Влад проснулся, Веры уже не было. В комнате ещё витал её лёгкий цветочный аромат — тот самый, который он всегда узнавал среди тысяч других запахов. Влад вздохнул и побрёл в свой ресторан на завтрак, чувствуя, как с каждым шагом тяжесть в груди становится всё ощутимее.

    Взяв порцию овсяной каши, он рассеянно помешивал её ложкой, снова и снова открывая на телефоне запросы от Веры. «Зачем ей ещё столики? И ещё официанты? Ещё и утром. Неужели у неё так много гостей?» — думал Влад, потирая затылок. Утром, наоборот, обычно затишье. Он пытался найти в этих просьбах хоть какую-то логику, но тревога только нарастала, сплетаясь с усталостью.

    Вдруг он случайно услышал разговор официанток, которые переговаривались между собой у стойки раздачи. Их голоса звучали слишком оживлённо, почти заговорщицки. — Да-да, двадцать молодых и симпатичных матросов! — говорила одна из них, хитро прищурившись. — Да, видела, — закивала вторая, поправляя выбившуюся прядь волос. — А капитана их видела? — не унималась первая. — Нет, — вторая загорелась любопытством. — О, там такой красавчик! Ты бы видела, какое у него тело, а какие зелёные глаза! Прямо как морская гладь в ясный день…

    Влад уже собирался идти в свой кабинет, но, услышав про капитана с зелёными глазами, неожиданно подвис.

    — Этот капитан такой загадочный, — не унималась первая официантка, понизив голос до шёпота. — Постоянно на корабле или где-то в море. В город он выходит только на завтрак и только в одно заведение. — Какое же? — удивилась вторая. — Так в наш филиал, которым Вера, жена нашего босса, управляет. Туда каждое утро приходят завтракать этот капитан и двадцать матросов.

    От услышанного Влад поперхнулся кашей и закашлялся. Официантки повернулись на звук, заметили Влада, ойкнули и резко поспешили к своим обязанностям, старательно избегая его взгляда.

    Вспомнив надписи в блокноте у своей жены, где она любуется каким-то зеленоглазым капитаном, он напрягся, а в висках застучала тупая боль. Он хотел было убедить себя, что всё это просто совпадение, нелепая случайность, но внутренний голос шептал совсем другое.

    Вдруг телефон издал резкий звук уведомления. Влад взглянул на экран и увидел сообщение с неизвестного номера. Сердце его забилось быстрее, когда он открыл его и прочитал: «Ваша жена вам изменяет!». Влад почувствовал, как холодный пот пробежал по спине, а пальцы вдруг стали непослушными. Внизу сообщения были прикреплены три фотографии. Он не мог удержаться и нажал на них, его руки дрожали от волнения.

    На первой фотографии Вера и какой-то высокий зеленоглазый парень сидели за столиком в ресторане, мило беседуя. На второй они уже стояли вместе, и незнакомец, казалось, делал что-то забавное, вызывая у Веры искренний смех — тот самый смех, который Влад так любил слышать. Увидев третью фотографию, на которой Вера обнимает этого парня, Влад застыл. Их лица были близко друг к другу, а в глазах обоих светилось счастье, такое яркое, что оно резало по живому.

    В этот момент внутри него всё перевернулось. Гнев, боль и ревность накрыли его с головой, смешиваясь в едкий, горький коктейль. Влад не мог поверить в то, что он увидел. Он резко подскочил на ноги, и стул с грохотом упал на пол, эхом отозвавшись в притихшем зале. Пока испуганные официантки думали, что произошло, их босс уже мчался к выходу, не замечая ничего вокруг.

    Перелетев через порог заведения своей жены, Влад увидел, как Вера с зеленоглазым парнем сидит за столиком и с интересом слушает, как тот рассказывает о своих морских приключениях. Его голос звучал увлекательно, раскатисто, будто в нём и правда слышался шум прибоя. Влад не мог не заметить, как глаза Веры светятся от восхищения, когда капитан делится захватывающей историей о спасении от шторма.

    — С тех пор этот день нашего спасения был самым счастливым днём в моей жизни! — говорил капитан с энтузиазмом, слегка жестикулируя, будто снова видел перед собой бушующее море. — Но теперь, Вера, самый счастливый день — это когда я наконец нашёл тебя!

    Эти слова пронзили Влада, и внутри него всё закипело от ревности. Он чувствовал, как кровь стучит в висках, а мир вокруг сужается до одной точки — до этого столика, до этих двоих, до этой сцены, которая казалась ему одновременно чужой и до боли знакомой. Он не мог больше оставаться в стороне и, не удержавшись, прервал их разговор.

    — Какое совпадение! — произнёс он с раздражением, привлекая внимание Веры и капитана. Голос Влада прозвучал резче, чем он хотел, но сдержать эту резкость уже не было сил. — Мои самые счастливые моменты тоже связаны с этой девушкой!

    — Влад? — прошептала удивлённая Вера, увидев мужа. Она подняла брови, и в её взгляде мелькнуло что-то похожее на испуг, смешанный с растерянностью. Чашка, которую она держала, едва не выскользнула из пальцев, и только в последний момент Вера успела её подхватить.

    В воздухе повисло напряжение, густое, почти осязаемое. Казалось, даже время замедлило свой бег, давая каждому прочувствовать этот миг.

    «Наверное, я сплю, и это всего лишь кошмар, который скоро закончится, — стал утешать сам себя Влад. — Или просто какое-то недоразумение. Это же моя Вер. Я люблю её. И она любит меня… Или уже не любит?»

  

  
    11. Разговор с братом

    Он прошёл по набережной, мимо лотков с ракушками и сувенирами, мимо кафе, где пахло свежей выпечкой. И вдруг из за поворота, с той самой улицы, что сбегала к морю, показалась девушка с красно рыжими волосами. Она шла не спеша, в лёгком платье, которое трепал ветер, и держала в руке бумажный стаканчик с кофе.

    Она скользнула по Джеку взглядом — как скользят по любому случайному прохожему в курортном городке: чуть задержалась, отметила про себя, что капитан выглядит усталым, но бодрым, что в его глазах живёт азарт, и тут же снова посмотрела вперёд, будто ничего особенного не увидела.

    Джек замер. Сердце будто пропустило один удар, а потом застучало вдвое быстрее. Вот она. Та самая улыбка, тот самый поворот головы, тот самый свет в волосах, как языки живого пламени. Он достал из кармана фотографию — ту самую, потёртую, с чуть загнутым уголком, — быстро глянул на неё, потом снова на Веру. Совпадало до мельчайших деталей.

    И тогда, не сводя с неё глаз, он тихо, одними губами, прошептал своё коронное заклинание:

    — На судьбу я не рабщу, тут ли то, что я ищу?

    На миг всё вокруг будто чуть притихло. Не как в шторм, когда мир замирает перед ударом, а как в тот редкий момент, когда всё наконец встаёт на свои места. И в этом коротком затишье Джек увидел тонкий, едва заметный отсвет — словно воздух вокруг Веры на долю секунды тронуло мягким изумрудным сиянием. Не яркое, не кричащее, а тихое, как шёпот моря: «Да. Это она».

    — Наконец то я тебя нашёл, — прошептал он, и в этих словах не было ни торжества охотника, ни радости от выигранной гонки. В них была только огромная, тихая благодарность за то, что долгий путь не оказался напрасным.

    Он медленно убрал фото, глубоко вдохнул и пошёл следом — не вплотную, а на расстоянии, будто боялся спугнуть сам момент.

    Вера дошла до маленькой беседки на краю скалы, села на скамейку, поставила стаканчик на перила и посмотрела на море. Джек остановился чуть поодаль, будто просто хотел полюбоваться видом.

    — Тут особенно красиво на закате, — сказал он, стараясь, чтобы голос звучал спокойно, как у любого человека, который хочет завязать ни к чему не обязывающий курортный разговор. — Говорят, в этот час море становится изумрудным.

    Вера чуть приподняла бровь — не враждебно, просто с лёгкой иронией:

    — Говорят много чего. Но если подождать, оно и правда переливается. Как будто кто то рассыпал по волнам драгоценные камни.

    Джек улыбнулся — искренне, без напряжения:

    — Мне нравится, когда море не притворяется обычным.

    Вера хмыкнула, чуть наклонила голову, рассматривая его уже внимательнее:

    — Ты издалека? Вид у тебя такой… будто ты привык мерить расстояния не километрами, а днями в море.

    — Издалека, — кивнул Джек, не собираясь врать, но и не торопясь выкладывать всё сразу. — Приплыл на «Волчьем Следе».

    — Звучит как имя корабля из хорошей сказки, — усмехнулась Вера, и в её глазах мелькнули весёлые искорки. — Надеюсь, он не пытается тебя съесть?

    Джек рассмеялся — громко, свободно, так, как смеялся только на палубе, когда ветер был попутным, а горизонт чистым.

    — Пока не пытался. Но кто его знает. Море любит шутки.

    Они помолчали, глядя на волны. Ветер шевелил волосы Веры, и Джек поймал себя на мысли, что мог бы стоять вот так часами — просто слушать, как она говорит, и смотреть, как солнце играет в её волосах.

    * * *

    В кабинет зашёл Артем.

    — Что случилось? — спросил он.

    — Вера мне изменяет, — выдохнул Влад.

    Артем застыл посреди комнаты.

    — С чего ты взял? — удивился брат.

    Вот, — Влад протянул телефон с фотографиями.

    Артем молча взял аппарат.

    — Ты с ней поговорил? — наконец спросил он.

    — Нет. Я увидел её с этим парнем.

    Влад немного помолчал.

    — Они сидели вместе и болтали.

    — И что? — не понял Артем. — Ты поверил какому-то сообщению? Ты хоть поговорил с ней?

    — Нет. Я просто ушёл, — прошептал Влад.

    Он закрыл лицо руками.

    — Ну и дурак! — отрезал брат.

    — Спасибо за поддержку.

    Он захотел забрать телефон обратно.

    Встал и подошёл к брату.

    Но тот продолжал рассматривать фотографии и молчал.

    — Они так похожи, — сказал вдруг Артем.

    Он протянул телефон.

    — Видишь? Больше поверю, что это ее родственник.

    — Но у неё никого нет, — выдохнул Влад.

    — Ну, может, она о нём не знала.

    В кабинете повисла звенящая тишина.

    — Поговори с ней, не будь тупицей.

    Владу вдруг стало стыдно.

    Он сбежал, как мальчишка, от страха.

    Сбежал, как крыса, от проблемы.

    Она же побежала за ним.

    Хотела что-то объяснить, но он…

    — Я точно тупица, — вздохнул Влад.

    Громко зазвенел телефон.

    — Возьми, это Вера, — прошептал Артем.

    Влад взял трубку и тихо сказал:

    — Слушаю!

    Но это была не Вера.

    Говорил какой-то хриплый мужской голос.

    Слова, как гвозди, воткнулись в самое сердце.

    — Ваша жена у нас. Обменяем на большой королевский изумруд. Мы знаем, что он у ваших родителей. И возьмите с собой ее красный блокнот. Ждите звонка вечером.

    Хриплый голос резко замолчал.

    В трубке раздались длинные гудки.

  

  
    12. Старый маяк

    Влад метался по периметру кабинета, как зверь в клетке. Дорогой паркет жалобно скрипел под его ботинками в такт лихорадочному пульсу, который отбивал набат где-то в висках. Время застыло тягучей смолой; каждая секунда ожидания звонка от похитителей растягивалась в мучительную вечность.

    В углу комнаты застыли Артем и Анжела. Их плечи были неестественно напряжены, а пальцы до побелевших костяшек впивались в кожаные папки — казалось, свинцовая тяжесть неизвестности физически давила им на грудные клетки. Мистер Крабов стоял у панорамного окна, спиной к остальным. Его лицо оставалось непроницаемой маской старого дельца, но даже со спины было видно, как мелко дрожит жилка на его шее.

    Дверь приоткрылась без стука. Две официантки из ресторана просочились внутрь, похожие на двух вспугнутых птиц. Они жались друг к другу, перебирая пальцами края фирменных фартуков.

    — Мы… мы тоже ничего не поняли, — голос первой сорвался на сиплый шепот. — Вера просто вскрикнула и бросилась к выходу. Сказала мужу что-то про забытые ключи. Буквально через пару минут за ней широким шагом вышел капитан. И всё. Больше никто из них не вернулся в зал.

    Когда за девушками бесшумно закрылась дверь, натянутая струна внутри Влада лопнула с оглушительным звоном. Он слепо шагнул вперед, уперся ладонями в массивный дубовый стол и зажмурился так сильно, что перед глазами поплыли белые пятна.

    — Это я виноват, — прошептал он мертвенно-бледными губами. — Она же за мной побежала. Я должен был её остановить…

    Чувство вины обрушилось ледяным водопадом, вымывая остатки самообладания.

    — Капитана нашли? — хрипло выкрикнул Влад, разворачиваясь к комнате. — Его тоже сцапали? Куда он делся?!

    Крабов медленно повернулся от окна. Сквозь толстое стекло падал тусклый дневной свет, расчерчивая его суровое лицо глубокими тенями. Он выдержал паузу, тяжелую, как корабельный якорь.

    — На судне его нет. Как и двоих матросов из ночной смены.

    Эти слова ударили разрядом высоковольтного тока. Воздух в кабинете мгновенно загустел, стало трудно дышать. Значит, это не случайность. Влад осознал страшную правду: опытный морской волк мог стать невольным свидетелем похищения. Или этот спокойный человек с хитрым прищуром и есть мозг всей операции? Гнетущая тишина повисла в пространстве, пока наконец отчаянно не пиликнул телефон.

    Влад вздрогнул, словно его ошпарили кипятком. Движением, лишенным всякой грации, он рванулся к двери, сбив по пути антикварную вешалку.

    Он выскочил из ресторана прямо под холодный моросящий дождь. В голове билась только одна фраза из сообщения: *«Оставьте изумруд с блокнотом на третьем островке справа через полчаса»*. Ни здравого смысла, ни страха смерти — лишь первобытный инстинкт спасти свою женщину. Он прыгнул за руль видавшей виды моторной лодки, дернул стартер. Взревел двигатель, плюясь сизым дымом. Артем и Крабов едва успели заскочить следом, тяжело дыша ему в затылок.

    Лодка летела сквозь серую взвесь дождя, разрезая носом холодные волны. Влад сидел у штурвала, вцепившись в него так, что побелели костяшки. Встречный ветер резал глаза, соленые брызги смешивались с дождем на лице, но он не чувствовал холода — только обжигающий внутренности ужас опоздать. Артем молчаливо проверял затвор пистолета, а мистер Крабов сверялся с картой на планшете, подсвечивая себе путь маленьким фонарем.

    Третий островок справа возник из тумана внезапно — россыпь мокрых камней и чахлой травы посреди свинцовой воды. Влад сбросил ход, и мотор недовольно кашлянул, переходя на тихое урчание. Не тратя времени на швартовку, он бросил якорь.

    Они оставили сумку с выкупом на условленном месте — небольшом песчаном языке, скрытом от открытого моря выступом скалы. Влад опустил черный бархатный мешочек с семейным изумрудом и потрепанный блокнот на песок, отступил на два шага назад к воде и замер, не сводя глаз с вещей. Ему казалось, что камни сейчас раскроются, поглотят сокровище, или из-за валуна раздастся выстрел. Каждая капля, падавшая с полей его кепки, отсчитывала секунды украденной жизни. Он чувствовал, как страх и надежда переплетаются в груди тугим, болезненным узлом.

    — Назад, — глухо скомандовал Крабов. — Ждем ровно три минуты. Если они наблюдают в бинокль, то должны убедиться, что мы ушли.

    Влад кивнул, не в силах произнести ни слова. Он оттолкнул лодку от берега, запрыгнул на борт, и Артем тут же рванул стартер. Рев мотора показался им самым прекрасным звуком на свете — звуком выполненного долга и уходящей угрозы. Влад смотрел на удаляющийся клочок земли, пока тот не растворился в дождливой мгле.

    Только они успели добраться до твердой земли прибрежной полосы, сбросить скорость и ткнуться носом в старый пирс, как пришло еще одно сообщение. Парень схватил телефон онемевшими от холода пальцами. Экран вспыхнул в сумерках:

    *«Ваша девушка в старом маяке».*

    Как будто под ним исчезла земля. Влад вылетел из лодки, чудом не рухнув в воду. Боль в мышцах, холод и усталость перестали существовать. Он превратился в сжатую пружину, в летящий снаряд. Он бежал по раскисшей тропе, разбрасывая гравий, перепрыгивая через корни, чувствуя, как легкие горят огнем, а сердце колотится уже не в груди, а в самом горле.

    Маяк на горизонте казался символом надежды и предвестником беды одновременно. Старый исполин выглядел величественно и устрашающе: белоснежные стены покрылись черными оспинами грибка, красная крыша зияла провалами, а пронзительный ветер свистел в проржавевшем фонарном помещении, издавая протяжный, скорбный вой.

    Влад плечом вынес тяжелую деревянную дверь. Сырость подземелья сменилась запахом пыли и птичьего помета. Он взлетел по винтовой лестнице, перескакивая через две стертые ступени. На площадке между вторым и третьим ярусом лежало рыжее пятно.

    — Вера! — выдохнул он, падая на колени.

    Она лежала на спине, неловко запрокинув голову. Ярко-красные волосы разметались по грязному бетону. Влад сгреб ее в охапку, прижимая к груди так, словно пытался перелить в нее собственное тепло. Слезы сами собой покатились по его щекам, смешиваясь с каплями дождя.

    — Девочка моя… очнись… пожалуйста…

    В дверной проем, сопя и топая, ввалились полицейские, за ними — бледный Артем. Но для Влада весь мир сжался до этого круга света вокруг них двоих.

    Вдруг пушистые ресницы Веры дрогнули. Губы приоткрылись.

    — Влад… — ее голос был тише шелеста сухих листьев. — Я тебе не изменяю.

    — Я верю, — он захлебывался слезами, гладя ее спутанные волосы, осторожно убирая рыжую прядь, прилипшую к губам. — Господи, Верочка, я тебе верю каждой клеткой. Я люблю только тебя, слышишь? А этот чертов капитан, он…

    Она попыталась договорить, ее губы шевельнулись, но силы иссякли. Голова безвольно упала ему на плечо, тело обмякло.

    — Нет! — глухо простонал Влад, крепче сжимая ее в объятиях. Осторожно, словно величайшую драгоценность, он поднял жену на руки и понес вниз. Ее голова бессильно качнулась, касаясь его промокшего пальто. Вынеся ее наружу, он увидел мигающие синие огни скорой помощи внизу, у подножия холма. Врачи действовали быстро и четко.

    — Сильное седативное, — бросил врач, защелкивая чемоданчик. — Жить будет. Просто дайте ей проспаться.

    Укол облегчения оказался настолько острым, что у Влада подкосились колени. Он сел прямо на сырую траву, продолжая держать руку Веры в своих ладонях.

    Неожиданно боковым зрением он уловил движение. Там, у самого горизонта, корабль загадочного капитана начал медленно, вальяжно отворачивать от берега, направляясь в открытое море.

    — Крабов! — прохрипел Влад, указывая рукой.

    Моряк выхватил спутниковый телефон, отдавая короткие приказы береговой охране.

    — Кто бы то ни был, мы поймаем эту мразь, — твердо произнес Влад, переплетая свои пальцы с теплыми пальцами приходящей в себя Веры. Даже сквозь медикаментозный туман он чувствовал живое тепло ее кожи.

    Солнце медленно опускалось за горизонт, окрашивая небо в яркие оранжевые и пурпурные оттенки. Этот закат пылал гневом и решимостью. Влад смотрел на бледное лицо жены, освещенное последними лучами умирающего дня. Игра только началась, и он перевернет небо и землю, чтобы найти того, кто посмел забрать у него самое дорогое.

  

  
    13. Дома

    Вера очнулась уже дома, в объятиях любимого мужа. Тёплая тяжесть его руки на её талии, размеренное биение сердца под ухом — всё это было таким родным, что она невольно вздохнула, растворяясь в ощущении безопасности. Где-то на границе сна и яви она чувствовала, как его пальцы перебирают прядь её волос, наматывая на палец и тут же отпуская, словно он боялся, что она исчезнет, если он ослабит хватку.

    В комнате витал нежный и волнующий аромат роз, которые наполняли пространство атмосферой уюта и романтики. Эти розы были не просто цветами — глубокий, бархатный запах смешивался с древесными нотами старого комода и свежестью льняного постельного белья, создавая коктейль, от которого кружилась голова. Сами розы грациозно смотрелись в изящной стеклянной вазе, стоящей на столике рядом с кроватью. Букет был таким пышным, что тяжёлые бутоны клонились вниз, касаясь прохладной поверхности столика, и на полированном дереве оставались крошечные капельки утренней росы.

    Каждый цветок, словно маленькое произведение искусства, источал тепло и страсть, а их бархатистые алые лепестки переливались на свету, создавая игру теней и света. Солнечные лучи пронизывали лепестки насквозь, делая их почти прозрачными у краёв, и тогда в глубине бутона загорался таинственный рубиновый огонёк. Ваза, выполненная из тонкого прозрачного стекла, была украшена тонкой серебристой лентой, подчеркивающей изящество букета. Лента вилась вокруг горлышка, и её свободный конец, словно змейка, спускался по стеклу, мягко поблёскивая в каждом луче.

    Солнечный лучик забежал в комнату и уселся прямо Вере на нос, потеплел, защекотал, пробираясь к самым глазам. Она счастливо сморщила свой носик, улыбнулась и прижалась ближе к Владу, который был таким родным и тёплым рядом. Её губы сами собой коснулись его плеча, вдыхая знакомый запах его кожи — смесь утренней свежести, одеколона и чего-то неуловимого, своего, владовского, что она могла узнать с закрытыми глазами среди тысячи других. Взгляд её скользнул по его замученному, бледному лицу, где под глазами залегли тени, а в уголках губ затаилась едва заметная складка — след бессонной ночи и пережитого ужаса. Она нежно провела кончиком пальца по его щеке, ощутив подушечкой лёгкую щетину, которая кололась, но так приятно, так по-родному. Влад открыл свои большие серые глаза, похожие сейчас на грозовое небо, и, увидев её, улыбнулся — той тёплой, сонной улыбкой, от которой у неё всегда таяло сердце.

    — Я тебя никому не отдам, никакому капитану, — проворчал он сонно, прижимая девушку к себе. Голос его был хриплым со сна, и эти слова, пропитанные ревностью, прозвучали особенно трогательно. Он так сильно сжал её в объятиях, будто пытался защитить от целого мира, и Вера рассмеялась, чувствуя, как его сердце колотится под её щекой.

    — Глупый, — рассмеялась Вера, её голос был полон радости, и этот смех разлетелся по комнате, заставив лепестки роз слегка вздрогнуть от сквозняка. — Этот красавчик капитан…

    Она сделала театральную паузу, наслаждаясь моментом. Влад напрягся от слова «красавчик» — его челюсть сжалась, а пальцы, лежащие у неё на спине, на мгновение впились в ткань сорочки. В воздухе повисло напряжение, такое осязаемое, что Вера почти физически ощутила его кисловатый привкус.

    — Это мой… — протянула она, глядя в его растерянное лицо.

    — В смысле, твой? — пробурчал он, недоумевая. Его брови поползли вверх, а серые глаза расширились, в них мелькнуло замешательство и обида, которая так быстро сменилась ревностью, что Вера едва сдерживала улыбку.

    — Мой брат, — наконец закончила фразу Вера и, увидев ошалевшие глаза своего мужа, не удержалась от смеха. Смех вырвался из неё звонким, счастливым ручейком, она запрокинула голову, и солнечный зайчик заплясал на её шее.

    — Так ты же говорила, что у тебя никого нет! — выпалил Влад, и в его голосе послышалась растерянность. Он резко сел на кровати, и простыня сползла с его обнажённого торса, обнажив шрам на ключице — память о давней стычке. Он уставился на свою жену, его сердце забилось быстрее, и этот стук был слышен в тишине комнаты. Вера видела, как на его виске запульсировала жилка — верный признак того, что он пытается переварить новость.

    — Я и не знала про него. Он сам про меня недавно узнал, ему мама перед смертью рассказала, кто его отец и что у него есть сестра. Он отправился меня искать. И вот нашел! — Вера соскочила с кровати, и прохладный воздух комнаты коснулся её разгорячённой кожи. Она начала кружиться по комнате, и подол её ночной рубашки взметнулся, обнажая стройные ноги. Её радость была безграничной, она смеялась, кружась, как девочка, задевая плечиком тяжёлую портьеру, отчего та заколыхалась.

    — Теперь у меня есть брат! — вскрикнула она, и голос её дрожал от переполнявших эмоций. Она остановилась у зеркала, и отражение показало ей раскрасневшееся лицо, сверкающие глаза и растрёпанные волосы — она выглядела счастливой, живой, настоящей.

    — Подожди, вдруг это аферист какой-то, — проворчал Влад, пытаясь скрыть свои опасения. Он нахмурился, и на лбу пролегла глубокая складка. Он сжал простыню в кулаке, костяшки пальцев побелели — это была его привычка, когда он волновался. Он хотел защитить её, уберечь от разочарования, но слова застревали в горле.

    — Нет, я тоже сначала не поверила. Но мы сделали тест на родство. Мы и правда родственники! — Вера продолжала кружиться, её глаза светились счастьем, она подбежала к вазе и вдохнула аромат роз, и этот запах смешался с её собственным, цветочным, девичьим. — Я очень хочу вас познакомить! Устроим праздничный вечер? Я испеку тот самый яблочный пирог, который ты любишь, мы зажжём свечи…

    — Ээээ… — Влад замялся, отводя взгляд. Он не знал, как сказать Вере правду, и эта неловкость сковала его движения. Он почесал затылок, потом провёл ладонью по лицу, словно пытаясь стереть с него вину. — Понимаешь ли… Его арестовали.

    Вера остановилась и застыла на месте, её радость мгновенно сменилась тревогой. Она замерла, как статуя, и солнечный лучик, всё ещё игравший на её носу, вдруг показался ей насмешкой. Розы перестали пахнуть сладко — их аромат стал вдруг тягучим, удушающим. Она уставилась на мужа, и в её взгляде мелькнула растерянность.

    — Как арестовали? — спросила она, не веря своим ушам. Голос её осип, и она сделала шаг назад, наткнувшись спиной на холодное стекло вазы.

    — Дело в том, что он пытался сбежать на корабле вместе с королевским изумрудом, который мы отдали похитителям за твой выкуп. Больше я пока ничего не знаю. — Влад встал, подошёл к ней и взял её руки в свои. Ладони у него были горячими и шершавыми, и она чувствовала, как дрожат его пальцы.

    Вера обречённо плюхнулась на кровать, её лицо побледнело, став почти одного цвета с кружевными наволочками. Она смотрела в одну точку — на серебристую ленту, обвивающую вазу, и та вдруг показалась ей удавкой.

    — Не верю, — хрипло прошептала она. — Он не мог так со мной поступить. Он искал меня, Влад! Он плакал, когда увидел меня… Он говорил, что всю жизнь мечтал о сестре… — Она закрыла лицо руками и заплакала. Плечи её содрогались, тихие всхлипы разрывали тишину комнаты. Слёзы текли сквозь пальцы, капая на колени, и она не пыталась их вытереть. Влад прижал её к себе, чувствуя, как содрогаются её плечи, и в этом объятии было столько боли, что он сам едва сдерживал слёзы. Он целовал её в макушку, вдыхая запах её волос, смешанный с горечью её слёз, и молчал, потому что слова были бессильны.

    Вдруг Вера резко перестала плакать и подскочила, как будто её окатили ледяной водой. Слёзы ещё блестели на её щеках, но глаза уже горели решимостью.

    — Идём! — звонко сказала она, и в этом звоне послышалась сталь.

    — Куда? — не понял он, всё ещё держа её за руку.

    — Как куда? К мистеру Крабову, конечно! Мы должны во всём разобраться! Я сама должна во всём убедиться. А сейчас я в душ. — Она быстро направилась к двери, на ходу стягивая сорочку, и обернулась на пороге. — Убила бы сейчас за каплю ароматного геля для душа! С мятой и эвкалиптом… как ты любишь, — добавила она с лёгкой, почти безумной улыбкой, от которой у Влада сжалось сердце.

    Влад смотрел на неё, не зная, как реагировать на её решимость. Она стояла в дверях ванной, полуобнажённая, с мокрыми от слёз ресницами и взлохмаченными волосами, и в этом хаосе была такая невероятная, пугающая красота. Он понимал, что её желание найти ответы и разобраться в ситуации было сильнее, чем страх.

    — Хорошо, я с тобой, — произнёс он, вставая с кровати. Он подошёл к ней, взял её лицо в ладони и поцеловал — нежно, но крепко, словно пытаясь передать ей всю свою любовь и поддержку. Его губы коснулись её губ, влажных от слёз, и этот поцелуй был горьковато-солёным на вкус, но таким родным. — Давай разберёмся в этом вместе.

    Вера обернулась и, увидев его поддержку, улыбнулась сквозь слёзы. Эта улыбка была похожа на первый луч солнца после долгой грозы — робкая, но тёплая, и она озарила всё её лицо.

    — Спасибо, Влад. Ты всегда рядом, и это очень важно для меня! — прошептала она, касаясь его руки. — Я так тебя люблю.

    Она скрылась за дверью ванной, и через мгновение оттуда донеслось журчание воды, а вскоре — запах мяты и эвкалипта, смешанный с паром, поплыл по комнате, окутывая всё вокруг успокаивающей свежестью. Влад привалился плечом к косяку, глядя на закрытую дверь, и улыбнулся. Он не знал, что ждёт их впереди, но одно он знал точно — он пойдёт с ней хоть на край света, держа её за руку, чувствуя тепло её ладони и силу её духа. И даже королевский изумруд не стоил того, чтобы видеть её счастливые глаза померкшими.

  

  
    14. Амулет дружбы

    Вера вбежала в комнату для свиданий в полиции, её сердце колотилось от волнения. Там уже сидел красивый высокий капитан с зелеными глазами. Увидев её, он улыбнулся и весело сказал:

    — Привет, сестричка! Может, ты мне объяснишь, что за изумруд я украл? Что-то я ничего пока не понимаю.

    Следом зашли мистер Крабов и Влад.

    — Вы хотите сказать, что свою сестру не похищали? — спросил полицейский, приподняв бровь.

    — Нет, конечно. В то утро я не дождался Веру и пошел посмотреть, всё ли нормально. Вижу, её кто-то в машину затаскивает, я побежал, уже почти скрутил похитителя, как кто-то второй ударил меня по голове, — капитан показал огромную шишку на затылке. — А когда очнулся, то почему-то оказался на своем корабле, который отплывал от берега и вокруг полиция.

    — У вас на корабле нашли королевский изумруд, который заплатили похитителям, — произнес полицейский, посмотрев на капитана с недоверием. — И куда дели блокнот?

    — Какой блокнот? — одновременно спросили капитан и его сестра.

    — Красный, с рисунком котенка на обложке, — ответил Влад, его голос дрожал от волнения.

    — Вы похитителям отдали мой блокнот?! — вскрикнула Вера, уставившись на Влада с возмущением. Её глаза сверкали от гнева и обиды.

    — А что мне оставалось делать? Я хотел вернуть свою жену! Подумаешь, блокнот, я тебе сотню таких куплю! — ответил Влад, пытаясь оправдаться.

    — Это не просто блокнот! — возмутилась Вера, её голос был полон отчаяния. — Это уже почти написанная книга!

    — Книга? — удивился мистер Крабов, его брови приподнялись от удивления. — Что вы там такое написали, что так привлекло похитителей?

    — Ну, там много историй, которые рассказал мне брат. Всякие морские легенды и приключения, — ответила Вера, её голос стал более уверенным.

    — Про него что ли книга? — спросил Влад, указывая глазами на капитана.

    — Ой, я вас забыла познакомить! — вспыхнула Вера. — Это Влад, мой муж, а это Евгений, мой брат.

    В комнате возникла небольшая тишина. Все обменялись взглядами, осознавая сложность ситуации.

    — Кстати, похититель Веры был в маске, но мне показалось, что это был один из моих матросов, — произнес Евгений, его голос стал более серьёзным.

    — Да, мы уже в курсе. Второй тоже. Они оба заявляют, что действовали по вашему приказу, — ответил полицейский, смотря на Евгения с недоверием. — Они говорят, что как только вы узнали, что у вас есть богатая сестра, то решили срубить с неё немного бобла. Это с их слов.

    — Бред, — резко сказал капитан. — А блокнот тогда зачем я спрятал? Она же про меня писала!

    — Может, взболтнули лишнего, — предположил Крабов, скрестив руки на груди.

    — О, я там много чего наболтал! — воскликнул капитан. — Но в основном все пиратские байки. Если бы было что-то лишнее, я бы просто попросил убрать эту и рассказал бы вместо неё другую историю. И вообще. Если бы я хотел удрать, стал бы я это делать на огромном корабле, да ещё в тот момент, когда на берегу полно полиции? Я вроде не такой дурак!

    — Ладно, разберёмся. К вам ещё прищел эээ, Данил Костровский. Говорит, что он ваш друг. Не возражаете, если мы его сейчас позовём? — сказал капитан, глядя на Влада и Веру. Они молча кивнули.

    — Данька! Надо же, не бросил друга в беде, — обрадовался Евгений.

    В комнату вошёл коренастый парень невысокого роста с короткой стрижкой и натянутой улыбкой. На нём была простая футболка и джинсы, а в руках он держал небольшую сумку. Его глаза светились от волнения, когда он увидел Евгения.

    — Данил Александрович, — начал полицейский, — как вы думаете, способен ли ваш друг на преступление? Похищение с целью выкупа?

    — Кто? Жека? — удивился Данил, его лицо исказилось от недоумения. — Нет, конечно!

    Он немного помолчал, пытаясь осознать ситуацию, и затем добавил:

    — А можно мне поговорить с Евгением наедине?

    — Не положено, — непоколебимо ответил мистер Крабов, скрестив руки на груди.

    — А они? — Данил показал на Веру с Владом, его голос стал более настойчивым.

    — А они теперь моя семья, — улыбнулся Евгений, подчеркивая важность их связи.

    — Ладно, — согласился Данил, его голос был полон решимости. — Я на счёт твоего корабля и груза на нём...°

    — Пока ты здесь, я бы мог всё развести, если ты хочешь, — начал говорить Данил, но его слова прервал Евгений.

    — О, не переживай, я уже договорился, меня подождут. Скоропортящего у меня ничего нет. Спасибо за заботу, — ответил капитан, уверенно улыбаясь. — Был бы у меня амулет дружбы, я бы отдал его тебе не раздумывая.

    Мужчина нахмурился, его выражение лица выдавало разочарование. Он явно хотел услышать другой ответ, более оптимистичный.

    — Ладно, тогда я пойду. У меня много дел ещё, — сказал Данил, поворачиваясь к выходу.

    — Вот тем более, у тебя и так дел своих крыши. Ты ещё мои хочешь на себя взвалить, — заметил Евгений, пытаясь удержать друга.

    — Ну мы же друзья, — буркнул тот, не оборачиваясь, и вышел из комнаты.

    — Друзья? — фыркнула Вера, слегка закатив глаза. — Да на его морде написано, что он хочет отжать что-то. То ли груз, то ли поставщиков, то ли корабль, то ли ещё что. А может, всё сразу.

    Евгений кивнул, осознавая, что у Веры есть основание для беспокойства.

    — Я тоже это заметил, — сказал он, задумчиво потирая подбородок. — Данил всегда был слишком амбициозным. Я теперь не знаю кому верить, кому нет. Только тебе, сестрёнка, я полностью доверяю. Ты единственный близкий человек для меня. Зачем мне тебя похищать?

    — А чтото за амулет дружбы? — спросила любопытная Вера и приготовилась записывать историю в телефон.

    Капитал окинул всех присутствующих горящим взглядом и начал рассказывать легенду об амулете дружбы.

    * * *

    Легенда об амулете Дружбы

    В далёком королевстве, окружённом бушующими морями и бескрайними островами, жили два неразлучных друга — пират Рейдер и его верный компаньон, капитан Артур. Вместе они сражались на морях, искали сокровища и защищали слабых. Их дружба была крепкой, как сталь, и они всегда были готовы пожертвовать собой ради друг друга.

    Однажды, во время жестокой битвы с врагами, их корабль оказался окружён врагами, которые хотели завладеть их сокровищами. В разгар сражения, когда пули свистели вокруг, Артур заметил, что один из врагов прицелился в Рейдера. Не раздумывая, он бросился вперёд, закрывая своего друга от смертельного выстрела. Пуля пронзила его сердце, и Артур упал на палубу с последней улыбкой, зная, что спас жизнь своему другу.

    В тот момент, когда Артур покинул этот мир, из его сердца вырвался яркий свет, и его душа превратилась в великолепный сапфир. Этот камень сверкнул так ярко, что ослепил всех врагов в округе. Они, не в силах вынести яркости, беспомощно отступили, оставив Рейдера и его команду в безопасности.

    Сапфир, возникший из жертвы Артура, стал могущественным амулетом дружбы. Он стал символом истинной дружбы, объединяя сердца тех, кто ценит верность и преданность. Легенда гласила, что амулет мог одарить своих обладателей силой настоящей дружбы. Тот, кто носил его с чистым сердцем, мог рассчитывать на поддержку в трудные времена. Он вдохновлял на добрые поступки и укреплял связи, помогая преодолевать любые преграды, приводил к богатству.

    Однако амулет имел и другую сторону. Он был неумолим к тем, кто предавал или обманывал своих друзей. Неверные, поедающие друзей, чувствовали на себе гнев амулета: он наслал на них несчастья и беды, лишая всего, что они любили. Легенда гласила, что предатели навек оставались в тени, осуждённые на одиночество и неудачи.

    Легенда о Рейдере и Артуре передавалась из поколения в поколение, вдохновляя людей на доброту, верность и истинное братство.

  

  
    15. Волшебная мелодия

    — Покажите мне хоть этот королевский изумруд, который я, по-вашему, украл, — попросил капитан. — Всю жизнь о нём слышал и всегда хотел увидеть. Знаю, у него есть одна печальная история.

    Крабов молча вытащил из портфеля узкую бархатную шкатулку, щёлкнул замком и приоткрыл крышку. На белой шёлковой подушечке покоился большой, чистый, глубоко-зелёный камень; в лучах лампы он сверкал, будто внутри него горела травяная звезда.

    Капитан склонился над шкатулкой, и в его глазах вспыхнул тот же зелёный огонь. Но вдруг улыбка сошла с его лица, будто кто-то выдул свечу.

    — Вы издеваетесь? — медленно проговорил он. — Это подделка.

    — С чего вы взяли? — поднял бровь Крабов.

    — Поверьте моему опыту. Я отличу настоящий изумруд от стекляшки даже в полной темноте.

    — Да. Экспертиза подтвердила ваше слово, — кивнул Крабов. — Камень фальшивый. Настоящий куда-то исчез.

    Вера выдохнула

    — Значит, вы отпустите брата? — спросила она — Если камень не тот, зачем держать человека?

    Полицейский посмотрел на них, помолчал, будто взвешивал не слова, а тишину.

    — Ладно, — сказал он наконец. — Можете идти. Только не уезжайте из города. То есть — не уплывайте, — поправился он сухо. — И корабль оставляем под арестом: чтобы никто случайно не уплыл, пока мы не закончим.

    Сегодня ещё раз всё обыщем, — добавил он, закрывая шкатулку. — А вам, если хотите, тоже можно сегодня осмотреть «Северный ветер». Только без фокусов.

    Не найдя никакого изумруда на корабле, Вера, Влад и Джек, как его называли матросы, отправились в Верин ресторан перекусить. Только сейчас Влад увидел, как преобразилось помещение. Оно стало уютным и светлым, словно в нём зажгли солнечные лучи. Посреди зала возвышалась сцена с красивым белым роялем, а рядом лежали гитары и микрофоны, готовые к музыкальным выступлениям.

    — У тебя что, здесь концерты проходят? — удивился Влад. — Моя жена меня постоянно чем-то удивляет.

    Капитан, словно почувствовав атмосферу, подскочил к роялю и заиграл какую-то красивую мелодию.

    — Он ещё и на рояле играет, — проворчал Влад. — Прям мастер, не все руки.

    — Ну не зря же он мой брат, — засмеялась Вера и потащила своего мужа танцевать.

    — Вер, я люблю тебя! — прошептал Влад.

    — Я тебя тоже люблю! — в ответ прошептала Вера и поцеловала своего мужа в губы.

    Капитан начал играть медленную, романтичную мелодию, и в этот момент мир вокруг них словно замер. Влад обнял Веру за талию, она обвила его шею, и они начали плавно качаться в такт музыки.

    Свет гаснет, но не в темноту — в мягкое серебро луны, будто кто-то пролил по стенам жидкий жемчуг. Рояль отвечает первой аккордовой вспышкой — не грустью, а трепетом: вот-вот случится что-то новое, ещё ни разу не повторённое.

    Вера тянет Влада в центр зала; её пальцы скользят по его ладони, будто проверяют, всё ли на месте: обручальное кольцо, тёплая кожа, учащённое сердцебиение. Он улыбается — неопытно, по-детски, но так сильно, что в глазах мерцают целые вселенные.

    Они кружатся медленно, как будто учатся летать прямо здесь, между столиками и скатертями. Его ладонь на её талии — осторожная, словно боится разбить это хрупкое «мы»; её пальцы на его вороте — смелые, уже хозяйские. Каждый вдох — первый совместный: в нём запах её парфюма и его собственного морского ветра, смешавшиеся в одну новую, никем не названную свежесть.

    Он целует её висок — нежно, почти неловко, как будто делает это впервые в жизни. Она прижимается щекой к его груди и смеётся тихо, в такт роялю: «Ты же знаешь, я всё ещё не верю, что это не сон». Он отвечает шёпотом, который она чувствует скорее кожей, чем ушами: «Тогда давай не просыпаться».

    Музыка всё ещё вибрировала в воздухе, будто не хотела отпускать их из этого круга света. Влад крепче прижал Веру к себе — не так, как в начале танца, когда каждое движение казалось ему слишком смелым, а так, словно боялся, что она вот-вот исчезнет, растворится в этом серебристом лунном сиянии.

    — Прости меня, — выдохнул он, уткнувшись в её волосы, пахнущие чем-то цветочным, лёгким, почти невесомым, как утренний туман над бухтой. — Прости за всё это… за то, что цеплялся к каждому твоему слову, за то, что смотрел на тебя, будто ты — подозреваемая, а не моя жена. Я столько раз делал вид, что всё под контролем, а сам просто… боялся потерять тебя. Боялся, что ты однажды поймёшь, что можешь жить без меня, и просто уйдёшь.

    Вера чуть отстранилась, чтобы посмотреть ему в глаза, и в этом взгляде было столько нежности, что у Влада перехватило дыхание. Она провела ладонью по его щеке — медленно, бережно, будто стирала с него все эти тяжёлые, колючие дни, когда они говорили друг другу не те слова.

    — А я… я так увлеклась, что не замечала, как делаю больно самому близкому человеку, — прошептала она, и голос её дрогнул, но не от слёз, а от того, как трудно было наконец произнести это вслух. — Я хотела всё решить сама, хотела быть сильной, показать, что справлюсь, и не видела, что тебе тоже нужна опора. Ты ведь всегда прикрываешь меня, а я даже не сказала тебе «спасибо» ни разу по-настоящему. Прости, Влад. Прости, что заставляла тебя чувствовать себя лишним в собственной жизни.

    Он улыбнулся — не широко, не радостно, а так, как улыбаются, когда с плеч падает тяжёлый груз, который они носили вдвоём и не решались поделить.

    Вера уткнулась ему в плечо, и почувствовала, как напряжение, копившееся в ней неделями, медленно тает, уступая место чему-то тёплому и надёжному.

    В зале стало тихо — так тихо, что слышно было, как где-то в углу звякнула чайная ложка, оставленная на блюдце, и как мягко шуршит ткань платья, когда Вера чуть поворачивает голову, вдыхая знакомый запах Влада — морской соли, ветра и чего-то своего, домашнего, что бывает только у тех, кто давно знает друг друга.

    Капитан, закончив играть, тихо прикрыл крышку рояля, будто не хотел нарушать эту хрупкую тишину. Он бросил на пару короткий взгляд, чуть улыбнулся и, бесшумно ступая, вышел в подсобку, оставив их одних в этом залитом лунным светом зале.

    Лунный луч, скользнувший по полу, очертил вокруг них невидимый круг — словно сам город, весь этот шумный, подозрительный, полный тайн порт, на несколько минут решил дать им передышку. И в этом круге не было ни расследований, ни пропавших изумрудов, ни чужих ожиданий — только они вдвоём, наконец-то сказавшие друг другу самое важное.

    Влад коснулся губами её виска, задержал поцелуй на мгновение, будто запечатывая это обещание, и прошептал:

    — Мы справимся. Вместе.

    Вера подняла голову, улыбнулась — и в этой улыбке было столько света, что казалось, будто луна светит только для неё.

    — Вместе, — повторила она, переплетая свои пальцы с его пальцами, чувствуя, как его рука чуть дрожит — не от волнения, а от того, что теперь можно наконец просто быть рядом, без масок, без оправданий, без страха сделать что-то не так.

    И когда где-то вдалеке прокричала чайка, а лёгкий ветерок из приоткрытого окна принёс запах моря и соли, им вдруг показалось, что даже сам город кивает им, соглашаясь: да, теперь всё будет по-другому.

  

  
    16. Находка

    Море встречало их шёпотом волн, будто древняя книга, которую кто-то тихо перелистывает. Небо ещё не совсем проснулось — в нём висели остатки ночи, тёмно-синие и глубокие, но уже где-то за горизонтом начинал краснеть рассвет, как будто кто-то разбил на небе бутыль жидкого золота и оно медленно расползалось по небесной ткани.

    Электролодка скользила по гладкой воде, словно по стеклу. Вокруг — ни звука, только лёгкий шорох волн и тихое жужжание мотора, от которого по коже бежали едва заметные мурашки — будто само море предупреждало: впереди что-то важное. Первые лучи солнца коснулись моря, и вода вспыхнула тысячами бликов — серебром, розовым, золотом. Казалось, что под ними не вода, а расплавленный свет, в котором можно было разглядеть тени подводных существ — быстрые, юркие силуэты, мелькнувшие и тут же исчезнувшие.

    Остров, где оставляли выкуп за Веру, встретил их тишиной и слепящим блеском. Солнце уже поднялось над водой, и его лучи стелились по берегу, превращая песок в зеркало. Вера зажмурилась, прижалась к Владу, пряча лицо от яркого света. Он обнял её, и в этот момент она казалась ему не девушкой, а самим утром — тёплым, светлым, немного сонным. В её волосах запутались крошечные капли солёной воды, и они сверкали, как россыпь миниатюрных изумрудов.

    — Осторожно, — прошептал он, помогая ей спуститься с лодки. Её волосы светились огнём, а кожа — перламутром. Он не мог отвести от неё глаз, будто боялся, что если моргнёт, она растворится в этом сиянии.

    Капитан Джек уже исчез за скалами, оставляя на мокром песке глубокие следы ботинок. Вера и Влад остались стоять ближе к воде, где лёгкий бриз трепал её волосы, а солнце, всё выше поднимаясь, сыпало золотые искры прямо на них. Он не удержался — снова обнял её, прижал к груди, чувствуя, как под ладонью стучит её сердце — ровно, но быстро, будто она тоже знала: сегодня случится что-то, что изменит всё. Где-то внизу, в пене у ног, дробно шептал прибой, будто само море подыгрывало их тишине.

    — Смотри, какая лёгкая жизнь у волн, — прошептал Влад ей в волосы. — Плывут, рассыпаются, снова собираются… Будто им всё нипочём.

    Вера улыбнулась, но в этот момент за спиной раздался знакомый, слегка насмешливый голос:

    — Эй, вы там, сыщики! Искать будете или романтик себе устроить решили?

    Она вздрогнула, вспыхнула, будто школьницу поймали за контрольной. Резко выскользнула из объятий Влада, опустила глаза и, стараясь не запнуться, побежала к капитану, оставляя на песке маленькие, торопливые следы. Песок тут же смывало набежавшей волной — следы исчезали, будто их и не было.

    — А я поищу под водой, — вдруг сказал Влад и, не дожидаясь ответа, нырнул.

    Минуты текли медленно. Вера стояла на берегу, не отрывая взгляда от воды. Поверхность моря была гладкой, как полированное стекло, и Вера ловила себя на мысли, что смотрит не просто на воду, а на границу двух миров — того, что она знала, и того, о котором догадывалась.

    — Я очень рад за тебя, сестрёнка! — сказал Джек, улыбнувшись сестре. — У тебя отличный муж!

    — Да, — Вера вздохнула, — только мать его меня невзлюбила. Постоянно пытается нас рассорить.

    — Ну, это классика, — пытался утешить её брат, пожимая плечами. — Ничего, она скоро поймёт, что вы с Владом созданы друг для друга, и всё будет хорошо!

    — Поскорей бы! — вздохнула Вера.

    Капитан начал нервно постукивать пальцем по рукояти ножа — ритмично, будто отсчитывал секунды.

    — Он что, у тебя человек-амфибия? — спросил он, не сводя глаз с моря.

    — Типа того, — прошептала Вера и прикусила губу.

    «А если он узнает? — мелькнуло в голове. — Стоит ли говорить брату, что Влад — не просто человек, а принц подводного царства? И что я — ведьма?»

    В этот момент вода взорвалась брызгами — и из неё вышел он. Влад. С каплями воды на коже, как жемчужинами. С улыбкой, в которой было всё — и тайна, и радость, и что-то древнее, что помнило ещё тогда, когда море было молодым.

    Вера залюбовалась им. Он стоял, как будто само море воплотилось в человека: в его взгляде была глубина, в движениях — текучесть волн, а в улыбке — солнечный свет, отражённый от воды.

    — С твоими способностями тебе бы отлично получилось нырять за сокровищами! — воскликнул Жека.

    Влад загадочно улыбнулся, стёр ладонью воду с лица, и на мгновение в его глазах мелькнуло что-то нечеловеческое — зеленоватый отсвет, будто в них отразилась сама морская пучина. Но он тут же опустил ресницы, и это сияние пропало, оставив лишь обычную, тёплую улыбку.

    — Я нашёл кое-что получше сокровища, — радостно и интригующе сказал он.

  

  
    17. Умный дом

    Влад, вытирая солёные капли с лица, вытащил на берег из воды нечто, напоминавшее комок водорослей. При ближайшем рассмотрении это оказался старый, потрёпанный пакет, а в нём — маска для подводного плавания с отломанным ремешком.

    — Смотрите, — он протянул находку капитану. — Может, это похитители бросили? Нужно будет показать Крабову, вдруг он что-то поймёт.

    Жека взял пакет, повертел в руках, собираясь что-то сказать, но в этот момент воздух прорезал отчаянный, высокий писк. Звук шёл от ключей Влада, валявшихся на камне.

    — Что это? — нахмурился капитан.

    Влад схватил ключи, на брелоке которого мигал крошечный светодиод. Лицо его стало серьёзным.

    — Сигнализация. Кто-то только что залез в наш дом.

    Троица, не сговариваясь, рванула к электролодке. Капитан запустил мотор так резко, что корма чуть не ушла под воду. Они молчали всю дорогу, ветер свистел в ушах, а берег приближался неестественно быстро.

    Возле уютного дома Влада и Веры, стоявшего на самом берегу, уже дежурила машина частной охраны. Но стражи порядка не осматривали периметр с пистолетами наготове. Вместо этого они, прислонившись к капоту, безудержно хохотали. Из открытых окон дома доносились глухие удары, треск и тот самый «дикий ржач», который они услышали первым.

    Влад, не дожидаясь, пока лодка упрётся в причал, спрыгнул на пирс и пулей влетел в дом. Следом, тяжко топочая ботинками, понёсся капитан. Вера, сбитая с толку этим хаосом, зашла последней.

    Картина в гостиной была сюрреалистичной. Возле центрального окна, вверх ногами, беспомощно болтаясь и напоминая огромную летучую мышь, запутавшийся в ламелях жалюзи, висел мужчина. Его лицо было багровым от прилива крови и ярости.

    — Дань?! — весело гаркнул капитан, узнав своего старого приятеля. — Ты чего это тут, как фрукт, созреваешь?

    В ответ послышался лишь поток трёхэтажного мата, в котором упоминались «проклятые шторы», «дом сатаны» и личность того, кто всё это придумал.

    Охрана, с трудом сдерживая новые приступы смеха, подхватила мужчину и принялась вызволять его из пластикового плена.

    — Что за долбанутый дом?! — хрипел Данил, едва его ноги коснулись пола. — Только зашёл — со мной баба какая-то заговорила! Голос есть, а никого! Только оглянулся — под ноги швырнули какой-то плоский круглый диск, я подскользнулся и навернулся! Потом увидел незаметную полку над окном, думаю, наверное, драгоценности там. Пододвинул барный стул, полез… И эти штуки, — он с ненавистью ткнул пальцем в безобидные жалюзи, — начали сами закрываться-открываться, как в фильме ужасов! Потом из шкафа выпрыгнули… лягушки! Скользкие, прыгучие, и давай на меня скакать! Я от ужаса прыгнул прямо на эти драные шторки и вот… Вроде богатые люди, а не могли себе нормальные шторы купить! И где, спрашивается, та баба, которая со мной говорила?! Где она прячется?!

    Влад не выдержал и рассмеялся.

    — Ну ты, Даня, просто отсталый от жизни. Это же умный дом. Алиса, — позвал он, обращаясь к потолку. — Скажи гостю, ты где.

    В ответ по всему дому разнёсся спокойный, электронный женский голос, звучавший отовсюду и сразу ниоткуда:

    — Меня нет. Я в вашей голове. Питаюсь вашим мозгом.

    Раздался общий взрыв хохота. Но Данил не смеялся. Его лицо вытянулось, глаза округлились от чистого, животного ужаса. Он дико огляделся, вырвался из рук охранников и с воплем «Не дам съесть мой мозг!!!» ломанулся к выходу, на ходу задевая косяк плечом.

    Капитан, утирая слёзы, высунулся в дверь вслед убегающему другу и крикнул:

    — Не переживай так! У тебя его и так отродясь не было!

    * * *

    Крабов задумчиво вертел в руках показания пойманного вора.

    — Я, конечно, всё понимаю, умный дом, — произнёс он, стараясь уловить суть происходящего. — Не совсем ещё динозавр. К тому же у меня есть… эээ, невеста продвинутая, она мне всё объяснила.

    — О, вас с Дариной можно поздравить? — обрадованно воскликнула Вера.

    Крабов покраснел, хотя на его красной коже уже некуда было краснеть.

    — Подождите с поздравлениями, — проворчал полицейский. — Вы мне скажите, при чём тут лягушки?

    — Лягушки? — одновременно переспросили Вера, Влад и Джек.

    — Ну, преступник указал, что на него выпрыгнули лягушки. Испугали его, и поэтому он повис на жалюзи.

    Влад посмотрел на Веру, и теперь очередь краснеть пришлась на неё.

    — Понимаете, мы живём на берегу моря, — начала объяснять она, заикаясь. — У нас очень много лягушек. И иногда они пробираются через приоткрытое окно в дом.

    — Лягушки… В дом… — как эхо повторил Крабов, пристально смотря на Веру.

    — Ну ладно, — вздохнул Влад. — Просто моя жена пытается дрессировать лягушек. Она пишет книгу о морских легендах, вот и решила попробовать.

    Вера вновь покраснела, но ничего не ответила.

    — Да уж, — проворчал Крабов. — У каждого свои причуды, особенно у писателей. Ладно, с лчшушками разобрались. Что за сокровище он у вас искал? Какой-то драгоценный цветок.

    Вера и Влад посмотрели на капитана, а он, все это время наблюдая за сестрой с улыбкой, вдруг нахмурился.

    — Он искал золотую лилию? — переспросил он.

    — Золотую лилию надежды, — прочитал Крабов и посмотрел на Джека.

    Капитан рассмеялся.

    — Так это же просто легенда! Мы с Верой пишем книгу о морских байках.

    — Ещё один писатель, — проворчал полицейский.

    — Ну, типа того, — улыбнулся Джек. — В книге я нашёл эту лилию. Но только в книге. На самом деле это просто красивая легенда. Вот и все.

    * * *

    Троица вышла из полицейского участка.

    — Дрессированные лягушки, значит? — смеясь произнёс Джек. — И многого я о тебе ещё не знаю, а, сестричка?

    Вера резко остановилась и посмотрела на Влада, будто пытаясь увидеть в его глазах поддержку и ответ на мучающий её вопрос: стоит ли Джеку рассказывать, кто они есть на самом деле.

    — Ладно, я не хотел тебя обидеть, — сказал Джек, хлопнув сестру по плечу. — Вот поэтому Даня и хотел увести мой корабль, пытался найти несуществующее сокровище.

    Вдруг Владу пришло сообщение с неизвестного номера, от которого он побелел. «Вы за свою жену принесли поддельный изумруд. Если до завтра не принесёте настоящий на тот же остров, то можете с ней попрощаться».

    Вера, от любопытства заглянув в телефон мужа, тоже побелела, как мумия.8

    — Что там у вас? — спросил капитан, подойдя ближе. Он прочитал сообщение и нахмурился.

    — Ну, Веру мы точно в обиду не дадим, — грозно прошептал он. — А почему изумруд оказался фальшивым?

    — Ты же его у родителей взял, — тоже не поняла Вера и с опаской покосилась на брата.

    — Да, понял я, что его родители богатые люди, — хмыкнул Джек. — Но я изумруд не подменивал. Я даже его не видел. Влад вынес его в сумке и никому не показывал.

    — Да тебя никто не обвиняет, — проворчала Вера. — Просто не пойму, когда успели подменить изумруд? Может, у родителей уже был подменный?

    — Ты что, мать так за него трясётся. Она бы заметила подмену.

    Все разом замолчали.

    — А давайте сгоняем ещё раз на тот остров и на соседние? Вдруг похитители где-то там спрятались? — предложила Вера.

    — Только ты останешься дома, — проворчал Влад

    — Нет уж, дома они меня быстрей поймают. Я поеду с вами! — возмутилась Вера.

    — Ладно, — вздохнул Влад. — Но будешь всегда рядом и не отходить на шаг.

    Они сели в лодку и поплыли к тому острову, по пути осматривая соседние островки. Море в тот день было странно спокойным, словно затаив дыхание перед бурей. Вода отливала свинцовым блеском, а небо нависло низкими облаками, создавая ощущение замкнутого пространства. Лодка разрезала гладкую поверхность воды, оставляя за собой расходящийся след, который тут же смывался ленивой зыбью.

    Влад стоял у руля, его пальцы белели от напряжения. Вера сидела на корме, вцепившись в деревянные сиденья, а Джек, прищурившись, всматривался в цепь небольших островков, выраставших из моря словно спины гигантских спящих черепах.

    Острова были невелики — поросшие колючим кустарником и низкорослыми соснами, с крутыми каменистыми берегами, о которые с тихим шипением разбивались волны. Воздух пах солью, водорослями и чем-то ещё — тревогой, что висела между ними незримой пеленой.

    — Смотри! — внезапно прошептал Джек, указывая на один из островков. — Вон там, между скалами… Движение.

    Все напряглись. На фоне тёмной зелени мелькнули две расплывчатые тени, будто призраки, возникшие из самого камня. Но прежде чем они успели приблизиться, тени растворились, словно их и не было.

    Когда они подплыли к берегу, остров встретил их гробовой тишиной. Только крики чаек да навязчивый шепот волн нарушали зловещее безмолвие.

    Троица осмотрела весь островок, но никого не нашла. Вдруг их моторная лодка сама собой завелась и поплыла в море.

    — Эй! — закричал Влад, подбегая к воде, но лодка уже уплыла.

    — Это как она так? Как сама уплыла? — удивилась Вера.

    Потом посмотрела на брата и тихо сказала:

    — Ты только, пожалуйста не пугайся. И тихо что-то прошептала.

    Внезапно из моря вылетела метла, подхватила веру с Владом и помчала их к уплывающей лодке.

  

  
    18. Новый поворот

    Вера и Влад летели на метле, стремительно догоняя свою сбежавшую лодку. Вдруг, краем глаза они заметили, что по воздуху их кто-то настойчиво преследует. Это оказался Джек, верхом на паровой швабре.

    — Через пять секунд поверните направо, — произнесла швабра, и Влад, от удивления не удержавшись на метле, свалился в воду.

    — Технологии не стоят на месте! — рассмеялся Джек, быстро нырнув и подхватив Влада на свою швабру.

    Вскоре парни догнали лодку, спустились в неё, заглушили мотор и начали разбираться с механизмом. Вера, следом приземлившись на метле, не сводила глаз с брата.

    — Так ты тоже? Ты умеешь колдовать? — удивлённо спросила она, подходя ближе. — Что ты ещё умеешь делать?

    — О, не всё сразу, сестричка. — с улыбкой ответил Джек. — Много чего. Но лягушек дрессировать не умею.

    Вера покраснела и отвела взгляд.

    — Я колдовала, — прошептала она. — Хотела научиться заклинанию, чтобы живые существа меня слушались.

    — Так ты по какому учебнику занимаешься? Наверняка, по устаревшей версии. Я дам тебе самый новый, там можно не только лягушками управлять, но и современными приборами.

    — Подводной лодкой тоже? — проворчал Влад.

    — Да, можно, но я ещё не совсем научился этому. Но сейчас это было не колдовство, кто-то взломал систему и управлял ею со стороны. Сейчас будет фокус.

    Джек взял сестру за руку.

    — Повторяй за мной: крабли, сабли, зашибись, пульт от лодки к нам явись.

    Вера повторила заклинание, и в её руках появился странный пульт.

    — Вот, этим пультом и угнали вашу лодку. Представляю лица угонщиков, когда у них на глазах испарился этот пульт, — весело рассмеялся Джек.

    — А я представляю их лица, когда они увидели, как мы с вами дружно летали на метле и на швабре, — проворчал Влад, сжимая в руках пульт от лодки.

    Капитан задумался.

    — А блокнот мой так можно вернуть? — спросила Вера, надеясь на положительный ответ. — Или королевский изумруд?

    Джек покачал головой.

    — Нет, блокнот где-то спрятан. Технологии ещё не настолько развиты, чтобы найти его.

    — Блокнот на соседнем острове! — раздался чей-то незнакомый голос и все трое резко повернули головы в сторону звука. На борту лодки сидела Верина метла.

    — Похитители надеялись с его помощью найти золотую лилию. Технологии, технологии, — проворчала метла. — Иногда хорошо забытое старое лучше ваших технологий.

    Затем развернулась и обиженно ушла под воду.

    — Эй, метла, стой! Добрось нас до этого острова. Пожалуйста! — закричала Вера.

    — Что, стихи закончились? — проворчала метла.

    — Летим к блокноту поскорей... — начала Вера.

    — И посмотрим, кто быстрей! — весело закончил Джек, запрыгивая на свою швабру.

    Как две хищные птицы, они резко взмыли в воздух и полетели на юг. Влад же остался стоять на месте с пультом в руках.

    — Мало было мне одной ведьмы, — проворчал он, — так теперь ещё и братец у неё колдун.

    С вздохом он завёл свою лодку и поплыл в ту сторону, куда улетели Вера с братом.

  

  
    19. Тайна ещё не раскрыта

    Влад, услышав крики на острове, едва успев заглушить мотор, спрыгнул в воду и бросился на берег. Навстречу ему, спотыкаясь о корни и рытвины, бежали двое матросов. Оба были в рваных тельняшках, заляпанных грязью и морской солью. Лица их, обветренные и загорелые, сейчас были бледны от ужаса, глаза выпучены, словно они видели самое жуткое привидение на свете.

    Тот, что был спереди, более молодой и верткий, с всклокоченными рыжими волосами, бежал, озираясь назад и спотыкаясь на каждом шагу. Его напарник, более грузный и старше, с сединой в щетине и шрамом через бровь, отставал, тяжело дыша и хрипя.

    — Помогите! — захлебывался рыжий, его голос срывался на визг. — В нашего капитана вселился сам дьявол! Рехнулся! Ножиком машет!

    — Держи их! — прозвучал сзади властный голос Джека. — Это они похитили Веру!

    Матросы, увидев, что Влад преграждает им путь, попытались рвануть в сторону, в заросли. Рыжий, более шустрый, сделал отчаянный прыжок, но Влад, действуя на инстинктах, бросился ему наперерез и с силой свалил с ног, повалив в песок. В тот же момент Джек настиг второго матроса, схватил его за воротник и уверенно прижал к земле.

    — Всё, добегались, — весело, без тени усталости произнес капитан, доставая из кармана прочный линь и ловко связывая руки своему бывшему подчинённому.

    Влад, удерживая своего рыжего пленника, заметил на его ремне небольшой кожистый мешочек. Он сорвал его и развязал. Внутри на бархатной подкладке лежал крупный, переливающийся зеленым светом камень.

    — А вот и королевский изумруд! — обрадовался Влад, показывая находку Джеку.

    Капитан взял камень, повертел в руках, поднес к свету и скептически хмыкнул.

    — Нет, этот тоже фальшивый. Хорошая работа, но стекло. Настоящий был бы тяжелее, и игра света совсем другая. — Он вернул камень Владу.

    — А где тогда настоящий? — не понял Влад, разочарованно глядя на камень.

    Связанные матросы завозились, залепетали, перебивая друг друга:

    — Мы не знаем! Вы нам такой и привезли!

    — Честное слово! Был бы настоящий, мы бы давно уже свалили отсюда, а не сидели бы тут, черт знает где, дьявола своего дожидались! — визгливо добавил рыжий, кивая в сторону Джекa.

    — От куда вы узнали про изумруд? Кто вас нанял? — грозно завопил Влад.

    — Про изумруд узнали, когда наводили справки о сестре капитана, которую он искал, то есть о вашей жене, узнали за кого вышла замуж, то есть о вас, о ваших родителях. Ваша мама не скрывает, что у вас есть этот камень. Пиарит его почти во всех видео блогах.

    — Вот мы и решили стащить этот изумруд, нашли в интернете похожую стекляшку и подсунули нашему капитану, а надежде, что его арестуют. А пока будут разбираться, мы убежим с настоящим изумрудом. Но у нас тоже оказался фальшивый камень!

    — Вашей жене мы ничего плохого не делали! Просто усыпили и отвезли на старый маяк! Нам только нужен был этот Чертов изумруд! И в блокноте оказались только легенды. — закончил оправдываться рыжий матрос.

    — Я вам сейчас покажу, ничего плохого не делали — прошипел Влад, подлетел и врезал рыжему по морде. Второй матрос побелел от страха и завопил:

    — Это была его идея, я тут не причем! И вообще вы нас тоже обманули! Привезли фальшивку!

    Капитан мрачно усмехнулся.

    — Значит, кто-то нас всех обдурил. Интересно только кто? — задумчиво произнес он, связывая руки другому матросу.

    — А где Вера? — всполошился Влад, оглядываясь по сторонам.

    Выронив камень на желтый песок, он бросился в глубь острова, его сердце стучало в унисон с надеждой найти Веру. И вдруг, на другом конце острова, он увидел ее: Вера сидела на берегу и весело плескалась ногами в море. В руках у нее был ее красный блокнот, она увлеченно читала, не замечая, как к ней подбежал ее муж.

    — Не хватает легенды про королевский изумруд, — вздохнула она, увидев Влада. — Они вырвали страницы. Придется писать заново.

    — Пойдем, — ласково сказал Влад, протянув ей руку и помогая подняться. — Сейчас подъедет полиция за этими двумя. Слава Богу, с тобой все в порядке.

    Он прижал ее к себе, и в этот момент все страхи и переживания, которые терзали его, словно растворились в воздухе. Вера улыбнулась, и Влад почувствовал, как его сердце наполнилось теплом.

    — Я не переживу, если с тобой что-то случится, — произнес он, глядя ей в глаза.

    Она ответила ему нежной улыбкой, и они стояли, обнявшись, ощущая дыхание моря, мягкость песка под ногами и тепло друг друга. В этот момент все вокруг казалось идеальным — романтика, море, остров, песок.

    Но их идиллию прервал резкий звук полицейской сирены, доносившийся издалека.

    Они вернулись к капитану, которой увидев их улыбнулся во весь рот. Связанные матросы уже сидели возле лодки, ожидая полицию.

    — Джек, расскажи нам легенду про королевский изумруд — попросила Вера — А то эти вырвали листы — Вера обижено надула губки, указав на матросов.

  

  
    20. В каждой сказке есть доля правды

    Легенда о королевском изумруде.

    В далёком королевстве, в самом сердце его величественного дворца, хранился королевский изумруд — драгоценный камень, который приносил удачу и благополучие всей королевской семье. С древних времён этот изумруд считался символом любви и заботы, и никто из королей и королев не расставался с ним, веря, что он защищает их от бед и несчастий.

    Однажды, когда король и королева наслаждались мирной жизнью, их единственный сын, принц, тяжело заболел. Ни один из лучших лекарей королевства не смог помочь. Все попытки вернуть здоровье ребенку оказались безрезультатными. В отчаянии король и королева начали терять надежду, и их горе становилось всё тяжелее.

    В один из дней во дворец пришёл старик, мудрый и опытный, с долгой бородой и проницательными глазами. Он заявил, что знает, как вылечить принца, но взамен просит королевский изумруд. Старик объяснил, что, продав этот камень, сможет помочь тысячам детей, которые страдают так же, как и принц. Однако король и королева, одержимые страхом потерять свой драгоценный камень, не поверили старцу и выгнали его из дворца.

    Несколько дней спустя принц, умирая, покинул этот мир, оставив королевскую семью в глубоком горе. Королева, не в силах справиться с утратой, сошла с ума, веря, что именно изумруд унес её ребёнка. Она проводила дни и ночи, терзаемая мыслями о том, как могла бы спасти сына, если бы только отдала камень старцу.

    И вот, когда королевская семья окончательно погрузилась в печаль, изумруд, некогда сверкающий и величественный, начал тускнеть и терять свою красоту. Вскоре он превратился в обычную стекляшку, лишившись всех магических свойств. Легенда гласит, что тот, кто обладает королевским изумрудом, должен внимательно следить за своими мыслями и ценностями. Если деньги и богатство становятся важнее жизни близкого человека, то семью ждёт беда. Скупость и жадность способны превратить даже самый ценный дар в ничто.

    С тех пор в королевстве ходят слухи о том, что изумруд, который когда-то приносил счастье, теперь служит напоминанием о том, что истинные ценности заключаются не в материальных богатствах, а в заботе о близких и умении делать выбор в пользу любви и жизни.

    * * *

    Влад стоял возле стола в своем кабинете. Дверь тихо отворилась, и вошла женщина, облаченная в элегантное платье, которое струилось, как морская волна. У нее были такие же большие серые глаза, как у Влада, полные глубины и загадки, словно отражающие тайны подводного мира. Ее волосы, темные и вьющиеся, напоминали водоросли, которые колышутся в океанских течениях. Она была королевой подводного мира, и даже в этом кабинете, полном света и воздуха, ее присутствие наполняло пространство атмосферой магии и силы.

    — Все нормально? — спросила она, смотря на Влада с легким беспокойством. — Вера нашлась, изумруд тоже. Может, ты вернёшься к своим обязанностям?.

    — Обязанности? — удивился Влад и повернулся к своей матери.

    — Ну, отцу нужна помощь в управлении подводным миром. — продолжала женщина, стараясь сохранить спокойствие

    — Так помощь или обязанности? — ехидно спросил парень.

    — Ты чего такой колючий? Все же хорошо, — ответила она, но в голосе ее звучала нотка тревоги.

    — Нет. Изумруд фальшивый, — произнес Влад, опершись руками об стол и опустив голову.

    Женщина театрально удивилась и отвернулась к окну, словно искала утешение в пейзаже за стеклом.

    — Ну, найдется, — промолвила она с раздражением.

    — Он и нашелся, — усмехнулся Влад.

    — Где? — удивилась его мать уже искренне, но продолжала смотреть в окно.

    — Как где? В подводном мире, — хмуро ответил Влад и посмотрел на свою мать. Она театрально удивилась и опустила глаза.

    — Камень сразу был фальшивый. Вы меня обманули, — произнес Влад с горечью.

    — Ну все же обошлось, — ухмыльнулась мать, стараясь развеять напряжение. — Ведьма твоя жива и невредима.

    — А если бы они сразу поняли, что камень фальшивый? — вскрикнул Влад, тряхнув мать за плечи. — Что, если бы все закончилось печально?!

    — Ну, не закончилось же, — равнодушно ответила женщина, убирая руки сына. — Столько крика из-за какой-то девицы.

    — Она не просто девица, а моя жена! — рассерженно ответил Влад. — Моя любимая!

    — Ладно, заканчивай этот цирк. Завтра ждём тебя на службе в подводном мире, — сказала она, но в голосе уже слышалась нотка нетерпения.

    — Не ждите, — ответил Влад, не желая уступать.

    — Не поняла? — начала сердиться женщина. — Это твой долг!

    — Все-таки долг? — ухмыльнулся парень.

    — Ты как наследник престола должен...

    — Нет, — сухо ответил Влад. — Я ничего вам не должен. И корона мне больше ваша не нужна!

    — Ты готов отказаться от престола из-за какой-то ведьмы? — рассмеялась женщина, но в ее голосе уже не было уверенности.

    — Она моя жена. Моя семья. Это мой выбор. Если вы не уважаете мой выбор, то не уважаете меня. — кинул напоследок Влад и вышел из кабинета, оставляя мать в тишине, полной недоумения и горечи.

    П

    * * *

    — Может, ты останешься? — спросила Вера, обнимая капитана. Она не хотела отпускать своего брата в дальнее плавание, не зная, когда снова увидит его.

    — Ну я через пару месяцев обязательно к вам загляну, — ответил он, стараясь развеять ее тревогу. — Мы не прощаемся, ты чего? — воскликнул он, увидев слезы в глазах у сестры. — Мы ещё вместе с вами отправимся на поиски сокровищ!

    — Я с радостью, — ответила она, всхлипнув, и крепче прижалась к нему.

    Влад стоял поодаль и не мешал им прощаться. Корабль уже был готов к отплытию, его мачты величественно поднимались к небесам, а паруса, как белоснежные облака, ждали своего часа. Все были готовы. Ждали только капитана.

    — У меня для тебя сюрприз, — прошептал Джек, протягивая Вере изящную шкатулку, украшенную резьбой и золотыми деталями.

    — Я решил, что эта вещь должна быть у тебя, как у обладательницы искренней любви, — добавил он с улыбкой.

    Вера открыла шкатулку и ахнула. Там лежал цветок из золота, украшенный драгоценными камнями, который сверкал на солнце, словно звезда.

    — Золотая лилия надежды, — прошептала она, трепетно касаясь его лепестков. — Так она существует? — удивилась девушка, все еще не сводя взгляд с цветка.

    — Тише, тише, не выдавай нашу тайну, а то понабегут ценители прекрасного, — усмехнулся капитан, подмигнув ей.

    — Так это не просто легенда? — продолжала спрашивать Вера, не веря своим глазам.

    — В каждой сказке есть доля правды, — ответил брат, с улыбкой глядя на сестру.

    Вдруг корабль просигналил, призывая к отплытию. Капитан в последний раз обнял сестру и запрыгнул на борт.

    — До новых встреч! — закричал он, помахав ей на прощание.

    Влад подошёл к Вере и обнял её за талию, прижимая девушку к своей груди.

    — Не переживай! — мягко сказал он, — Он обязательно вернётся!

    Конец
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